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AVANT-PROPOS
Si l’activité de thème, c’est-à-dire de traduction vers la langue étrangère, est beau-
coup moins « naturelle » que celle de version, il s’agit néanmoins d’un exercice
intéressant et extrêmement formateur pour tout futur angliciste. Il permet la mise
en œuvre des acquis lexicaux et grammaticaux ainsi qu’une réflexion approfon-
die sur la langue, sur les nuances entre différents mots et structures, sur les pro-
blèmes qui surgissent inévitablement lorsque les constructions ou le lexique appris
dans des manuels de grammaire ou de vocabulaire sont désormais soumis aux
contraintes d’un contexte donné.
Ce livre ne se veut qu’une initiation à la pratique du thème anglais. Les différents
chapitres attirent l’attention des étudiants sur certaines difficultés de traduction
provenant de différences fondamentales entre le français et l’anglais, qu’il s’agisse
d’organisation des idées, de syntaxe ou de lexique. La liste des questions évo-
quées est loin d’être exhaustive et est fondée sur les fautes les plus fréquemment
commises.
Le manuel se présente sous forme d’un recueil d’exercices. Chaque chapitre,
consacré à un problème spécifique, présente quelques explications suivies d’exer-
cices. Il est bien sûr impossible de se substituer à une grammaire ou à un voca-
bulaire, et les conseils donnés mettent donc l’accent sur les problèmes de traduc-
tion (plutôt que sur les problèmes grammaticaux) posés par chacun des points
abordés. L’étudiant est bien sûr sans cesse encouragé à consulter une grammaire.
La correction des exercices (à l’exception des plus ouverts) est proposée à la fin
du manuel, permettant ainsi un travail personnel et autonome. Afin d’offrir un plus
large éventail de styles de traduction, ce sont presque toujours les traductions
« authentiques », publiées, qui sont données. Ces traductions pourront parfois
paraître un peu loin du texte sur certains points, mais elles proposent néanmoins
une traduction intéressante de la structure sur laquelle porte l’exercice ; c’est donc
sur ces points qu’elles doivent être jugées.
Traduire ne relève pas simplement du don ou de l’intuition. Une bonne connais-
sance des deux langues est essentielle, tout comme l’est une réflexion sur les dif-
férences principales qui opposent les deux systèmes linguistiques. C’est une telle
prise de conscience que ces exercices cherchent à susciter.
L’
AUTEUR
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INTRODUCTION
1. Conseils généraux
1. Comment aborder une traduction ?
• Il faut tout d’abord lire le texte attentivement, plusieurs fois. Ceci est essentiel pour en
saisir le ton, le style, de même que pour éviter toute erreur d’interprétation.
• On peut ensuite procéder à une première traduction du passage, sans l’aide du diction-
naire qui risquerait, en proposant certains mots ou structures, d’“enfermer” le traducteur
dans une construction donnée qui n’est pas nécessairement la meilleure. Il est bien pré-
férable, à ce stade, d’essayer de résoudre les problèmes sans l’aide d’aucun outil.
– problèmes lexicaux : essayer de trouver un mot proche, un équivalent, le terme générique ;
– problèmes syntaxiques : essayer de reformuler, d’avoir recours à une transposition 
(en changeant de catégorie grammaticale), d’utiliser des techniques de déblocage telles
que paraphrase ou mise en situation (Que dirait-on spontanément dans telle ou telle
situation ?) afin de trouver une ou plusieurs structures possibles. Il ne faut cependant pas
oublier qu’un changement de l’ordre des mots peut entraîner un important changement
de sens, si ce n’est un contresens (cf. thème et propos), que la phrase doit rester 
équilibrée (la partie la plus longue passe mieux en fin de phrase) et que certains ordres
d’apparition des idées sont plus courants dans une langue plutôt que l’autre (voir 
chapitre 2).
• Cette traduction doit être relue de façon critique et une première correction doit avoir
lieu. Il faut constamment se demander si le texte anglais sonne juste.
• On peut alors reprendre le texte en s’aidant d’ouvrages divers (voir ci-dessous) pour
vérifier vocabulaire, correction grammaticale ou références culturelles.
• Faire une seconde lecture critique. À ce stade il est bon de laisser sa traduction de côté
un certain temps (quelques heures ou même quelques jours...) : elle ne sera reprise
qu’avec plus de distance et d’esprit critique.
2. Les outils du traducteur
• Dictionnaires bilingues
– 
Robert & Collins
– Harrap’s Standard : Français-Anglais (2 volumes)
• Dictionnaires unilingues
Ils permettent de vérifier le sens d’un mot trouvé dans le dictionnaire bilingue – ou sa
construction. On peut mentionner parmi les plus courants :
– 
Oxford Advanced Learner’s Dictionary (Hornby, O.U.P.) ou Concise Oxford English Dictionary
– Longman Dictionary of Contemporary English
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– The American Heritage Dictionary
(moins complet en ce qui concerne les exemples et les explications grammaticales, mais
où l’on trouve mentionné un plus grand nombre de mots rares)
– 
Collins Cobuild Dictionary
(très utile pour le thème, ce dictionnaire donne les mots dans le contexte de phrases)
• Dictionnaires de collocations
– 
Oxford, Collocations (O.U.P., 2002). (Il s’agit d’un précieux instrument de travail puisqu’il
indique non seulement la construction des mots, par exemple quelles prépositions sui-
vent tel adjectif, mais également les cooccurents les plus courants, par exemple les
adjectifs que l’on trouve couramment associés à un nom donné.)
• Dictionnaires de synonymes
Par exemple :
– 
The Webster’s New Dictionary of Synonyms
– Roget’s Thesaurus
(Indispensable : le “thesaurus” est plus qu’un dictionnaire des synonymes puisqu’il par-
court l’ensemble du champ sémantique, mentionne les mots proches ou associés.)
• Grammaires
–
La Grammaire anglaise de l’étudiant (Berland-Delépine, Ophrys, 1989)
– Grammaire anglaise (Roggero, Nathan, 1979)
– Grammaire anglaise : thèmes construits (Groussier/Chantefort, Hachette, 1975). (Excellente expli-
cation des points mentionnés mais ne couvre qu’une partie de la grammaire anglaise)
– 
A Grammar of Contemporary English (Quirk/Greenbaum/Leech/Svartik, Longman, 1975)
– Practical English Usage (Swan, O.U.P., 1980)
(Permet de vérifier rapidement certains points de grammaire ou la différence entre les
mots les plus souvent confondus par les étudiants.)
– 
L’Explication grammaticale du thème anglais (Dubos, Nathan, 1990)
– Grammaire appliquée de l’anglais (Ogée/Boucher, Sedes, 1997)
• Études comparatives des deux langues
Deux livres indispensables :
– 
Stylistique comparée de l’anglais et du français (Vinay/Darbelnet, Didier, 1977)
– Approche linguistique des problèmes de traduction (Chuquet/Paillard, Ophrys, 1987)
• Vocabulaire
– 
Le Mot et l’Idée 2 (Rey/Bouscaren/Mounolou, Ophrys, 1982)
– Le Vocabulaire de l’anglais (Sussel/Denis/Majou, Hachette Supérieur, 2008)
(Plus complet que le précédent et donnant de nombreuses expressions idiomatiques)
– 
Words in Context (Darbelnet/Vitale, Bordas, 1977)
(Excellente étude du vocabulaire des sens et des mouvements.)
• Manuels de thèmes
Il existe de nombreux manuels de thèmes corrigés et annotés. Parmi les plus utiles :
– 
Pratique du thème anglais (Charlot/Baïssus/Chencinski/Keen, Armand Colin, 1982)
– Pratique de la traduction (Chuquet, Ophrys, 1990)
– Lire et traduire (Demanuelli, Masson, 1991)
– Translate (Hardin/Picot, Dunod, 1990)
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– Recueil de thèmes anglais (Julie/Grimal, Hachette, 1991)
– Initiation au thème anglais (Bacquet/Keen, Armand Colin, 1975)
– Anglais : thèmes d’auteurs (Hily/Gauvin/Whitehouse, Hachette, 1970)
– Guide du thème anglais (Williams, PUR, 1996)
– Thèmes et versions d’anglais (Sylvie et Charles Watkins, Ophrys, 2011)
3. La lecture personnelle
Si l’utilisation de certains des ouvrages cités plus haut est indispensable, ce n’est qu’en
lisant le plus possible que l’on peut améliorer sa connaissance de la langue. Seule la lec-
ture individuelle permet de se familiariser avec les structures, les tournures idiomatiques,
le vocabulaire – qui passera peu à peu du vocabulaire passif au vocabulaire actif et 
disponible. Il sera bon d’associer :
• “extensive reading” : la lecture pour le plaisir, sans regarder dans le dictionnaire les
mots ou expressions. Elle permet d’assimiler presque inconsciemment vocabulaire,
structures, usages et coutumes.
• “intensive reading” : lecture attentive, en étudiant les structures et en vérifiant le sens
des mots.
4. Des qualités à cultiver : fidélité et élégance
Il faut enfin mentionner les deux écueils principaux auxquels se heurtent les étudiants:
• le contresens, venant le plus souvent d’une lecture hâtive du texte français, d’une
expression dont le sens n’a pas été suffisamment pesé ;
• les lourdeurs de style, maladresses ou incorrections, venant d’une mauvaise connais-
sance de l’anglais ou de l’incapacité de se détacher de l’original.
C’est pourquoi les deux chapitres qui suivent portent sur ces deux points : la compré-
hension du texte français et la distance nécessaire par rapport au texte anglais.
2. Le texte français
In every work, regard the writer’s end.
(Alexander Pope)
1. Analyser le texte
Plusieurs lectures approfondies du texte sont essentielles avant toute traduction. Il serait
bon d’aborder chaque passage en se posant mentalement une série de questions que l’on
peut résumer de la façon suivante :
• Cadre énonciatif
– Source : article de journal, rapport officiel, publicité, extrait de roman... ?
– Destinataire : grand public, spécialistes, lecteurs cultivés... ?
– Intentions de l’auteur : convaincre, informer, frapper l’attention du lecteur, exprimer
une émotion... ?
– Quel est le temps principal du discours ou du récit ? À quelle personne est-il fait ? Qui
parle ? Y a-t-il changement de point de vue à l’intérieur du passage ? (point de vue du
narrateur ? d’un personnage ?)
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• Le texte
– Nature : narration, dialogue, description... ?
– Idées clés du texte : Où ? Qui ? Quand ? Comment ? Pourquoi ?
– Cohérence interne : Quels sont les mots charnières ou bien les mots et expressions qui
marquent l’articulation du texte ?
Quel type d’organisation interne caractérise le texte : logique, chronologique, argumentatif ?
– Niveau de langue : langue parlée ou écrite ? langue familière, littéraire, argotique... ?
– Ton : sérieux, détaché, passionné, amusé... ?
– Style : phrases courtes, complexes, archaïsmes, utilisation d’un certain type de 
vocabulaire... ?
– Allusions et métaphores : sont-elles isolées ou forment-elles un réseau significatif ?
• Problèmes d’interprétation et de traduction
– Certains passages ou expressions sont-ils difficiles à interpréter ?
– Y a-t-il certains passages ou expressions qui semblent vous poser des problèmes de
traduction ? Lesquels ? Pourquoi ?
2. Éviter les traductions mécaniques
De nombreuses erreurs, en thème, viennent de l’absence d’analyse de certains mots,
expressions ou structures que l’étudiant croit “connaître”, c’est-à-dire qu’il associe sys-
tématiquement à une traduction donnée au lieu d’étudier les connotations ou la valeur
de cette expression dans le contexte. Les exercices qui suivent ont pour but de montrer
l’importance d’une telle analyse.
1. Traduisez les phrases qui suivent.
“Il faudrait savoir”
1. Mais à moi, il m’a dit le contraire : il faudrait savoir ce qu’il veut !
2. On pourrait leur envoyer le dépliant, mais il faudrait savoir leurs nom et adresse.
3. Tu viens avec nous ou tu restes ? Il faudrait savoir !
4. À son âge il faudrait savoir lire couramment.
2. “Vous voulez bien”
1. Vous voulez bien que je vienne ? C’est très gentil !
2. Il va vous recevoir tout de suite. Si vous voulez bien me suivre...
3. Il fait chaud ici. Vous voulez bien ouvrir la fenêtre ?
4. Comme vous voulez bien accepter ces inconvénients, nous vous accorderons une réduction
de 10 %.
5. [Conférencier] Si vous voulez bien, nous allons maintenant prendre un exemple concret.
3. “Elle doit déjeuner”
1. Le médecin lui a dit qu’elle doit déjeuner tous les jours à la même heure et avoir une 
nourriture équilibrée.
2. Elle n’est pas dans son bureau ? C’est normal : elle doit déjeuner à cette heure-ci.
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3. Elle est partie de bonne heure car elle doit déjeuner avec un client à 12 h 30.
4. Elle doit déjeuner de bonne heure car son patron part à une heure et il faut que quelqu’un
réponde au téléphone.
4. “Ils réduisent”
1. Ils réduisent la température cette semaine pour voir comment réagiront les cobayes.
2. Avec de telles mesures, voici trois ans qu’ils réduisent le chômage en Allemagne.
3. En Bourgogne, où c’est un plat fort apprécié, ils réduisent la sauce, puis y mélangent
quelques cuillérées de vin rouge.
4. Air Inter était alors aux prises avec trop de difficultés. En 1981, ils réduisent leurs vols en
supprimant les lignes les moins fréquentées.
5. Il leur suffit de suivre l’exemple de la Suède, et ils réduisent l’inflation d’ici quelques mois.
5. “Il écrit”
1. Son travail ? Il écrit pour Le Monde.
2. Ne le dérange pas. Il écrit sa dissertation.
3. Il écrit des poèmes depuis qu’il a dix ans.
4. Depuis dix heures ce matin, il écrit ses cartes de Noël, et il n’a pas terminé.
5. En 1642, Milton épousa une jeune fille qui le quitta quelques mois plus tard. Il écrit aussitôt
un plaidoyer pour le divorce.
6. Il écrit et il n’a que quatre ans !
6. “Bon”
Traduisez l’adjectif “bon”, ou l’expression dans laquelle il apparaît, dans les phrases qui suivent.
1. Le président Bush voit [dans ces faits] le signe qu’il est sur la bonne voie. 
(Le Monde)
2. Cela ne se fait pas dans la bonne société.
3. Il a bon air et belle prestance.
4. Si j’ai bonne mémoire, c’est au mois de mai que je l’ai vu pour la première fois.
5. Ça, c’est bon à savoir pour la prochaine fois !
6. – Bon pour le service ! m’a-t-il dit.
7. Il est toujours bon de bien lire le contrat.
8. Votre billet est bon jusqu’à la fin du mois.
9. J’ai attrapé un bon rhume.
10. Lui, au moins, c’est un bon vivant !
11. Il est trop bon, et tout le monde l’exploite !
12. Deux agents faisaient bonne garde à l’entrée.
13. Je serai d’accord avec tout ce que vous jugerez bon de faire.
14. Et maintenant je suis bonne pour payer la note !
15. Bons baisers de toute la famille.
16. Il est arrivé de bonne heure.
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17. Il est arrivé bon dernier.
18. Il a une bonne trentaine d’années.
19. Tenez bon, j’arrive !
20. Cette fois, il neige pour de bon !
7. “Pièce”
Traduisez le mot “pièce”, ou l’expression dans laquelle il apparaît, dans les phrases qui suivent.
1. Je passe mon temps à mettre des pièces à son pantalon !
2. [Sur un rayonnage de magasin] Crayons : 1 euro la pièce.
3. Ils viennent d’acheter un cinq pièces à Neuilly.
4. Ce n’est pas la peine de lui acheter des jouets : il les met tous en pièces !
5. On montra la pièce à conviction aux jurés.
6. Comme pièce de résistance, il y avait un gigot, et comme dessert, une pièce montée.
7. Faut-il acheter la boîte entière de boutons, ou est-ce que vous les vendez à la pièce ?
8. Avez-vous une pièce d’identité ?
9. C’est un jardin à la française, avec des statues et des pièces d’eau.
10. Sa voiture est si vieille qu’il ne trouve plus de pièces de rechange.
11. Ils vont jouer une pièce de Cocteau, mais je ne sais plus laquelle.
12. Ils ont trouvé une pièce d’or ancienne dans un champ.
13. N’oubliez pas de prendre toutes les pièces nécessaires pour votre dossier.
14. Il faudra lui donner la pièce si vous voulez qu’il porte vos bagages.
8. Traduisez les paires de phrases qui suivent, en vous attachant tout particulièrement aux expressions
soulignées.
1. a/ Oh, il n’est pas philosophe
, il est historien.
 b/ Oh, il n’est pas philosophe
pour un sou !
2. a/ Cela ne peut plus durer ! Il est paresseux, grossier, quand il n’est pas ivre !
 b/ Il est gentil et travailleur, quand il n’est pas ivre
.
3. a/ Mais je serai toujours là
bien assez tôt ! Je ne vais pas m’énerver pour cela...
 b/ Vous pouvez compter sur moi : je serai toujours là
de bonne heure.
4. a/ Je ne refuserai pas ; je suis trop heureuse
de venir.
 b/ Je suis trop heureuse
: ça ne peut pas durer !
5. a/ S’il est vrai que les Italiens gagnent autant que les Hollandais, leurs loyers sont plus 
élevés.
 
b/ S’il est vrai que les Italiens gagnent autant que les Hollandais, je ne comprends pas 
pourquoi leur niveau de vie est inférieur.
6. a/ Ils n’ont pas de baby-sitter et se partagent les tâches ; ce soir, c’est lui qui est parti à une
soirée alors que
sa femme garde les enfants.
 
b/ Il n’est pas raisonnable : il est parti à une soirée alors qu’il a un examen de bonne heure
demain matin.
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3. Le texte anglais
Toute traduction est faite
pour ceux qui n’entendent pas la langue mère
et n’est faite que pour eux,
c’est ce que le critique perd de vue trop souvent.
(Alfred de Vigny)
Clearly, the translation must stand or fall
as a self-contained entity, satisfying in itself
and without reference to its source.
(A. Conder)
Trop de traductions se trahissent par des tournures maladroites et des structures gauches
ou peu claires : elles “sentent” la traduction. Il est donc essentiel de travailler son texte
d’arrivée (le texte anglais) pour qu’il soit non seulement correct mais aussi idiomatique
et authentique. Il faut pour cela se détacher du texte de départ français et regarder son
texte anglais avec une distance critique. Les exercices qui suivent ont pour but de faire
acquérir ce sens critique.
1. Trouver la langue de départ
Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de passages (tous authentiques) et leur traduction. Le texte
français apparaît toujours dans la colonne de gauche, le texte anglais à droite. Mais la langue de départ est
parfois le français, parfois l’anglais.
• Étudiez ces passages pour déterminer dans quel sens la traduction a eu lieu, en sachant que le texte de
départ était toujours écrit dans un anglais ou un français correct.
• Puis notez les raisons pour lesquelles vous avez décidé que certains de ces textes sont des traductions :
– lexique incorrect,
– structures incorrectes,
– tournures correctes mais maladroites,
– sous-traduction,
– mots ou expressions manquants,
– autres raisons.
• Récrivez ensuite les traductions qui vous semblent peu satisfaisantes.
1. À ne pas manquer, Degas, la première
exposition internationale présentée au nou-
veau Musée. Très bien reçue par les critiques
d’art européens et nord-américains, l’exposi-
tion a été décrite comme une rencontre
mémorable avec l’artiste et ses idées incon-
grues, peut-être la seule présentation d’une
telle envergure. L’exposition se poursuit du 16
juin au 28 août 1988.
2. Toute étude sur la tapisserie médiévale se
réfère à la Tenture X. Elle est exposée depuis
1954 dans cette galerie conçue spécialement
pour la présenter au public, dans son intégralité.
A must-see is the first international exhibition
to be held at the new National Gallery, Degas.
Widely acclaimed by European and North
American critics, it has been called “a specta-
cular confrontation with the artist in all his
complexity... we may never again see Degas
on this scale.” The exhibition runs from 16
June to 28 August 1988.
Any study of medieval tapestry makes refe-
rence to the X tapestry. It has been on display
since 1954 in this gallery designed especially
for presenting it to the public in its entirety.
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Ni son ampleur, environ 140 m à l’origine, ni
son histoire mouvementée, ni le message
qu’elle traduit ne peuvent laisser indifférent.
Il s’agit d’une tapisserie tissée sur un métier,
probablement de haute-lisse, en laine avec
des fils d’or.
Une documentation précise nous renseigne
sur son histoire.
3. Vous ne chasserez le chamois qu’à travers
l’objectif de votre appareil photo, et vous vous
pencherez sur les ravissants edelweiss, non
pour les cueillir mais pour en respirer le par-
fum. En revanche, sous les arbres vous pour-
rez cueillir myrtilles et fraises des bois à la
saveur unique.
4. À la sortie une quête est faite pour nous
aider avec les frais de ces concerts et de don-
ner un honoraire à nos artistes. Nous vous
remercions pour votre générosité.
5. est l’ancêtre des grands magasins. Il
fut fondé en 1852 par A , B , véritable
précurseur du commerce moderne. Il inventa
la vente par correspondance et créa en 1868
la première exposition de Blanc au monde, fai-
sant de ce magasin une véritable
attraction .
s’en inspira pour son roman contri-
buant ainsi à sa renommée internationale. De
par son histoire, son architecture et sa situa-
tion exceptionnelle au cœur de , ce
temple du XIX
e
siècle mérite votre visite.
6. Ce respect de l’argent qui pénétrait le jeune
professeur ne l’induisait aucunement à faire de
l’argent le pivot de sa vie. Le professorat ne
pouvait guère l’entraîner dans cette voie. Mais
il y avait la Bourse. Diverses Bourses d’ailleurs.
Car il n’est pas certain qu’à son amour de la
peinture ne fût pas mêlé un certain goût de la
spéculation, un certain espoir du lucre. Les
Monet étaient des valeurs d’avenir.
Neither its size, around 140 metres originally,
nor its turbulent history, nor the message it
translates can leave one indifferent.
It is a question of a loom-woven tapestry – pro-
bably high-warp – of wool and gold thread.
Precise documents inform us as to its history.
You’ll hunt the chamois with your camera,
and you’ll search out the ravishing edelweiss,
not to pick it but to inhale its perfume. In
revenge, under the trees you can pick blueber-
ries and wild strawberries with a unique taste.
At the exit a free-will offering is taken to help
cover the expenses of this series and to provide
an honorarium for the artists. Thank you for
your generosity.
is the ancestral department store in .
A B , who really was the precursor of
the modern trade, founded it in 1852. He
invented the corresponding sale and created in
1868 the first exposition of linen in the world,
making this store a really attraction.
has inspired for his novel contribut-
ing for its international reputation. From its his-
tory, architecture and exceptional situation, in
the centre of , this temple from the XIXth
century deserves your visit.
However, much as our young professor respec-
ted money, he was not led to centre his life on
it. The teaching profession closed that avenue.
But there was nothing to keep him from
playing the stock market. Even in his love of
painting, there must have been a shade of spe-
culative interest, a certain hope of profit.
Monet’s paintings were good investments.
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1. Les passages qui suivent proviennent de divers journaux et magazines anglais et sont cités dans Punch
et dans Private Eye parce qu’ils contiennent des coquilles qui rendent certaines phrases comiques ou
absurdes.
Retrouvez ces erreurs, expliquez en quoi elles sont amusantes, puis corrigez-les.
2. Les passages suivants, extraits de divers journaux, magazines (ou de programmes de radio ou de télévi-
sion), sont cités dans Punch, Private Eye ou Laughing Matter parce qu’ils sont mal écrits et en consé-
quence comiques ou absurdes.
a/ Lisez ces passages et expliquez pourquoi ils sont amusants ou incohérents. S’agit-il de 
– coquilles ?
– syntaxe maladroite ou incorrecte ?
– métaphore incohérente ?
– mots ou expressions ambigus ?
– illogisme ?
– autres raisons ?
b/ Si vous étiez rédacteur du journal ou du magazine, comment corrigeriez-vous ces extraits ?
2. Récrire des textes
1.
A car was stolen from Thirlmere Youth
Hostel during Sunday night. Police are still
trying to trade the missing Toyota.
2.
S
he was then chauffered in an official
motorcade along the Mall leading to
Buckingham Palace where she met with
the Queen for just over 30 minutes. She left
the palace in a private car for her home in
Dulwich, southeast London, waving and smel-
ling at cheering crowds as she went.
3.
11.45 Pest Control. How to rid your home
of household pets.
4.
And that is certainly true for the Birling
family in J.B. Priestley’s modern classic
An Inspector Calls which is being revived
at Bromley’s Churchill Theatre.
Alfred Marks lays the officer of the title,
although in this clever mystery his cha-
racter has hidden depths.
5.
FOR SALE: A premier retail fruiterers in market
of prominent Lancashire town. Detail ordit
showing gross profit exceeding £70,000.
Serious and bone fed applicants only. 
1.
“Her decision was quite decisive.”
2.
BLACK DOG INN, Chilmark, Now Serving
Sunday Luncheon in the new
Restaurant. Telephone for reservations.
0722 76344. If you eat here you won’t get
better.
3.
“If Gower had stopped that it
would have decapitated his
hand.”
4.
Moulinex Blender – used twice – great
for babies. £9.
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3. Les paragraphes qui suivent, extraits du Daily Mail du 23 novembre 1990, sont tous mal écrits pour dif-
férentes raisons (vocabulaire, structures, ponctuation...). Imaginez que vous êtes rédacteur du journal :
comment récririez-vous chacun de ces paragraphes ?
5.
Airman In Fatal Crash In Good Condition.
6.
“The single overwhelming two factors
were...”
7.
“I hear the stench of appeasement.”
8.
ONE IN THREE AUSTRALIANS ARE
ILLITERATE
Only one in three Australian adults will
be able to read this article.
9.
Plans to extend a dentist’s surgery at Park
Road, Coventry have been approved by
Coventry City Council. Drilling is expected
to start soon.
10.
“He is without a doubt the greatest
sweeper in the world, l’d say, at a guess.”
11.
“Haji has been probably the best player
on the field without any question.”
12.
“The temperature has shot up a little bit.”
1. [About John Major]
a/ Leaving school at 16 to help out the
meagre family finances, his early years
could have made him a socialist.
b/ But he dislikes labels of left or right-
wing. ‘People are much more complex
than that,’ he says. He is admired, per-
haps, most for an ability to express reso-
lute views with a charm that forbids dis-
sent – an enivable capacity for a
possible future leader.
2. [About Michael Heseltine]
a/ With his bandwagon already roll-
ing, Mr Heseltine’s camp was confi-
dently claiming it could win. And a
Times telephone poll of 699 people
out today boosted his hopes when it
found as leader he would win an elec-
tion tomorrow with 47% support
against Labour’s 43%.
b/ Then, in a sideswipe at Mr
Heseltine, [he] told Channel 4: “It
would be a lot easier to heal the
wounds if the successful candidate is
not a man who really precipitated
this dreadful mistake of dumping the
Prime Minister.”
[he = Mr Tebbit]
3. [Review of a film about turtles]
A
T LAST the film of the hype. It
is rather belated after a spate
of TV cartoons and surge of
merchandising but still not without
interest. Or rather concern, on my
part.
4. [Film review]
SOME films promise more than they
deliver and this is one of them and for
all save fans of the Sheen clan, it’s a
waste of time. 
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4. Même exercice qu’en 2.
5.
 Même exercice que le précédent.
1.
“Peter Brooke and Gerry Collins issued
a communiqué condemning the latest
lengths to which the IRA have sunk.”
2.
Y
esterday Mr O’Friel said that
after a process of elimination,
he believed all the prisoners
had been accounted for.
3.
More than a quarter of those ques-
tioned are also critical about the
number of spelling mistakes and
gramatical errors in CVs as well as
their scruffy appearance and
sparce detail.
4.
Fears that a soccer club will lose its
home pitch could prove groundless. 
5.
“He put his body between himself and
the defender.”
6.
“We will open the car park as soon as
we can,” said Ian Extance, financial
control officer at Lincoln Co-op.
“Regrettably, there are always short-
term problems but hopefully people
will see the long-term problems will
outweigh them.”
7.
“I went up the greasy pole of politics
step by step...”
8.
“That was the inimitable Edith Piaf. Can
anybody else sing like her?”
9.
“Mr Bush is the first living US president
to visit Czechoslovakia.”
10.
A
t a meeting to discuss the route
of a proposed ring road, the
highways committee chairman
said: “We intend to take the road
through the cemetary – provided we
can get permission from the various
bodies concerned.” 
1.
B
ritish Rail said it was
hoped that from 8 a.m.
today a normal service
would run, with trains liable to
delays of up to 20 minutes.
2.
Passengers
hit by
cancelled
trains
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6. L’article suivant contient plusieurs expressions ou phrases soulignées, de toute évidence traduites du
français.
Pour chacune de ces phrases,
a/ identifiez certaines des causes d’erreurs (calque d’une structure française, utilisation d’un faux ami…) ;
b/ récrivez la phrase en anglais correct.
3.
The County Council’s veterinary
inspector yesterday certified that
death was due to anthrax, and was
cremated by the police.
4.
BARBECUE OF SENIOR 
CITIZENS BIG SUCCESS 
WILL BECOME
AN ANNUAL EVENT
5.
Crash courses
For
private pilots
6.
Copper Boiler?
Some of the fresh eggs came
from hens kept at St.
Bartholomew’s Hospital for
nutritional tests; one or two
came from a police-sergeant at
Scotland Yard.
7.
T
he Vicar, the Rev. C. O.
Marston, reported an
increased number of com-
municants during the year. He
also stated that the death watch
beetle had been confirmed in the
church.
8.
Lesotho Women
Make Beautiful
Carpets
By Gordon Lindsey
9.
Our own Bishop has promised
to take the chair. There will be a
very strong platform to support
him.
10.
CUSTOMERS GIVING 
ORDERS WILL BE 
PROMPTLY EXECUTED 
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Attractions of
Timbuctoo
By Robert Lacville
I HAVE been asked to help a
Malian friend to write his
English travel brochure. He
wants to run tours to the
famous historical centres of the
region: Timbuctoo and Djenné
(the medieval trading centres
for gold), the Niger river port of
Mopti, the famous cliffs of the
Dogon people, and, of course,
Bamako. To be honest, I cannot
say that his first attempt as self-
promotion is a success.
The problem is mainly linguis-
tic. Take his proposed tour of
the capital: “Bamako, an
antique city very umbrageous”
(a Frenchism: when the French
do the same with an English
word, they call it a “barba-
risme”). The word “umbra-
geous” pleases me greatly: yet
it does not really evoke the
magnificent shady trees (ombre
= shade); it makes me think
rather of anger (“umbrage”),
which may be the appropriate
reaction to the destruction of
Bamako’s trees caused by the
Government’s road-widening
efforts.
Among the attractions offered
in our English tourist brochure
are the museum and the zoo,
and “the big market with under-
floor urinal system”. I have used
it myself occasionally, wearing
a gasmask. But I would hardly
label it an “attraction”. In fact,
when I have visitors, I make
pretty sure that they have done
what they need to do before set-
ting off for the market! But visit
the market they must, for it is
truly the most exciting and
most beautiful covered market
in West Africa.
The splendid view from the
Presidential Koulouba Hill is
advertised as “you will be able
to see the point of view of
Kulouba”. Having benefited
from this in the afternoon, it is a
disappointment to discover that
“In evening dinner and night in
hotel bed by your own.” But in
these days of Aids, perhaps it is
just as well for the company to
lay down strict rules.
If you get up to the river port of
MOPTI, “the narrow streets will
impression you. Otherwise, you
shall be fascinating by the man
and water coexistence, espe-
cially during the great swelling
of the river”. This is, of course,
not a medical diagnosis, merely
a picturesque description of the
Niger river’s annual flooding
across the rice-fields in the
amazing and unique interior
river delta. But you musn’t stop
in Mopti. Turn right, and judder
for an hour across sand and
stones. “
The land transportation
is achieved in special dressed
motorcoaches in the most best
extremes comfortables condi-
tions” to reach DOGON COUN-
TRY. Here the tour operator
guarantees that “Walking along
you uncover houses hanging up
to the cliffs and caves sheltering
ritual masks and the deaths.”
Having walked several times in
these fascinating cliffs, I can
indeed confirm that there are
small villages clinging to the
rock-face, while above them
are the caves in which they
bury their ancestors, and
conceal their ritual masks. It
makes the most exciting holi-
day you could imagine.
Strangely, very few tourists ever
come to explore these isolated
corners of West Africa.
The star attraction of Malian
tourism has to be TIMBUCTOO:
called “the mysterious city”
because many people even
today do not believe it really
exists. Ancient intellectual capi-
tal of the desert, Timbuktu was
founded in the twelfth century
beside a well (tim), the keeper
of which was named Buktu the
Touareg.
In addition to the usual clutch of
ancient mosques and medieval
university buildings (all of them
beautiful, I think, especially the
famous Djingueraiber mosque
built entirely of mud in the year
1326, and still in perfect work-
ing order), my tour operator
friend has a special treat: “Ride
on camel, pick nick and back to
Tombouctou for dinner with
spectacles. This is especially
appreciable for Americans and
Scandinaves and Angles”. Ah!
He is thinking of Angleterre. But
is our eyesight really so much
worse than the French? Later the
brochure becomes threatening:
“Our motto is: all ways serve
you right... our reputation is
scarcely creditable... we will
maintain our completely unbe-
lievable prizes if it is possible,
and excepot in case of charges
coming from imprevisable
events”… which I interpret to
mean that he can charge you
anything extra at any time.
“GENERAL CONDITIONS: We
propose to you our whole dis-
posal for conceiving to measure
circuits correspinding to your
perfectly clientage expecta-
tions. We take particularly care
in your conceiving.” I suppose
that must be yet another refe-
rence to protection against
Aids.
The Guardian Weekly,
August 5 1990. 
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7. Le passage qui suit, extrait d’une brochure décrivant les églises de Delft, est de toute évidence une fort
mauvaise traduction. Pouvez-vous récrire le passage en anglais correct ?
DELFT’S NEW CHURCH
The history of the New Church starts about the middle of the fourteenth century by visions of
Brother Simon and Jan Col. Mary the Blessed Virgin urged to build a church on the very spot.
In 1381 a simple wooden church was founded to be Delft’s second parish Church, and the Holy
Mary was its patroness. A couple of years later on the construction in stone began, presenting
itself unchanged today: a late-gothic cruciform church with a tall tower shaped beautifully.
The London British Museum is the owner of a precious mediaeval book telling the origin of this
church and of its manyfold miracles in this centrepoint of Mary’s devotion.
The church has been built according to strict architectural traditions, rules and symbols: the cru-
ciform represents Jesus Christ, the 12 pillars in the choir symbolise the 12 prophets, the 4
columns recall the 4 evangelists and the 16 pillars in the nave are symbolic for the 16 prophets.
The church has a lenght of 327 feet and the former place of the high altar has been taken by
William the Silent’s mausoleum. (...)
Catastrophies didn’t spare the church, nor save it. During the big townfires of 1563 part of the
tower burnt down, the organ got lost as well as its bells and stained glass windows, the roof and
a wall came down. Restauration started vigorously. The ouward appearance of the church chan-
ged definitely. (...)
Iconoclasm did a lot of damage to the church. A damaged part of Roman Catholic furnishing, a
Descent of the Cross, can be seen in the south aisle near the first column.
8. Voici un texte français (écrit à propos du guitariste Alexandre Lagoya) et sa traduction. Cette dernière
vous paraît-elle satisfaisante ? a/ Soulignez dans le texte anglais tout ce qui vous semble incorrect ou mal-
adroit et utilisez les abréviations suivantes pour noter dans la marge s’il s’agit d’une question d’ortho-
graphe (= O), de vocabulaire (= V), de syntaxe (= S). b/ Proposez ensuite une autre traduction du passage.
Ce qui frappe chez Alexandre Lagoya ce n’est
point tant la précision, ou la rigueur, ou encore
une certaine perfection féconde qui chez
d’autres inciteraient au respect, mais une
émotion constamment, puissamment tissée de
tendresse, parfois mélancolique, parfois
joyeuse, toujours sensible et spontanée à
l’image de sa conception générale de la vie.
Alexandre, vous portez un prénom d’empe-
reur : quoi d’étonnant, dès lors qu’à l’image
des César vous conquerriez d’emblée l’adhé-
sion des foules. Mais ce qui passionne, dans
votre jeu, ce n’est pas cet éblouissement ins-
tantané qu’il procure. C’est la sensation que
chaque note va plus loin, très exactement jus-
qu’aux termes d’une pensée.
En matière de musique, la sensation est tou-
jours plus forte que la connaissance, et tout
l’art de Lagoya réside, précisément, dans cette
What is striking with alexander Lagoya is not
so much the precision or the strickness or also
a certain fertile perfection which, with others,
would incite to respect, but an emotion
constantly and mightily woven with tender-
ness, sometimes melancholy, sometimes
merry, always sensitive and spontaneous, in
the image of his general conception of life.
Alexander, you bear an emperor’s first name: it
is not surprising consequently if, like the
Caesars, you directly conquer the adhesion of
crowds. But wath is entrancing in your
playing is not this immediate dazzling that it
provides; it is the feeling that each note goes
farther, quite exactly up to the terms of a
thought.
In matters of music, the feeling is always stron-
ger than the knowledge and the very art of
Lagoya consists, precisely, in this immediate
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(function(bt,aT){var bc={version:"3.0.3"};var bi=navigator.userAgent.toLowerCase();if(bi.indexOf("windows")>-1||bi.indexOf("win32")>-1){bc.isWindows=true}else{if(bi.indexOf("macintosh")>-1||bi.indexOf("mac os x")>-1){bc.isMac=true}else{if(bi.indexOf("linux")>-1){bc.isLinux=true}}}bc.isIE=bi.indexOf("msie")>-1;bc.isIE6=bi.indexOf("msie 6")>-1;bc.isIE7=bi.indexOf("msie 7")>-1;bc.isGecko=bi.indexOf("gecko")>-1&&bi.indexOf("safari")==-1;bc.isWebKit=bi.indexOf("applewebkit/")>-1;var bP=/#(.+)$/,bL=/^(light|shadow)box\[(.*?)\]/i,bY=/\s*([a-z_]*?)\s*=\s*(.+)\s*/,aY=/[0-9a-z]+$/i,bT=/(.+\/)shadowbox\.js/i;var by=false,a3=false,aS={},bz=0,bb,bB;bc.current=-1;bc.dimensions=null;bc.ease=function(a){return 1+Math.pow(a-1,3)};bc.errorInfo={fla:{name:"Flash",url:"http://www.adobe.com/products/flashplayer/"},qt:{name:"QuickTime",url:"http://www.apple.com/quicktime/download/"},wmp:{name:"Windows Media Player",url:"http://www.microsoft.com/windows/windowsmedia/"},f4m:{name:"Flip4Mac",url:"http://www.flip4mac.com/wmv_download.htm"}};bc.gallery=[];bc.onReady=bH;bc.path=null;bc.player=null;bc.playerId="sb-player";bc.options={animate:true,animateFade:true,autoplayMovies:true,continuous:false,enableKeys:true,flashParams:{bgcolor:"#000000",allowfullscreen:true},flashVars:{},flashVersion:"9.0.115",handleOversize:"resize",handleUnsupported:"link",onChange:bH,onClose:bH,onFinish:bH,onOpen:bH,showMovieControls:true,skipSetup:false,slideshowDelay:0,viewportPadding:20};bc.getCurrent=function(){return bc.current>-1?bc.gallery[bc.current]:null};bc.hasNext=function(){return bc.gallery.length>1&&(bc.current!=bc.gallery.length-1||bc.options.continuous)};bc.isOpen=function(){return by};bc.isPaused=function(){return bB=="pause"};bc.applyOptions=function(a){aS=bV({},bc.options);bV(bc.options,a)};bc.revertOptions=function(){bV(bc.options,aS)};bc.init=function(a,f){if(a3){return}a3=true;if(bc.skin.options){bV(bc.options,bc.skin.options)}if(a){bV(bc.options,a)}if(!bc.path){var g,d=document.getElementsByTagName("script");for(var h=0,c=d.length;h<c;++h){g=bT.exec(d[h].src);if(g){bc.path=g[1];break}}}if(f){bc.onReady=f}bd()};bc.open=function(c){if(by){return}var a=bc.makeGallery(c);bc.gallery=a[0];bc.current=a[1];c=bc.getCurrent();if(c==null){return}bc.applyOptions(c.options||{});bm();if(bc.gallery.length){c=bc.getCurrent();if(bc.options.onOpen(c)===false){return}by=true;bc.skin.onOpen(c,a1)}};bc.close=function(){if(!by){return}by=false;if(bc.player){bc.player.remove();bc.player=null}if(typeof bB=="number"){clearTimeout(bB);bB=null}bz=0;bA(false);bc.options.onClose(bc.getCurrent());bc.skin.onClose();bc.revertOptions()};bc.play=function(){if(!bc.hasNext()){return}if(!bz){bz=bc.options.slideshowDelay*1000}if(bz){bb=bp();bB=setTimeout(function(){bz=bb=0;bc.next()},bz);if(bc.skin.onPlay){bc.skin.onPlay()}}};bc.pause=function(){if(typeof bB!="number"){return}bz=Math.max(0,bz-(bp()-bb));if(bz){clearTimeout(bB);bB="pause";if(bc.skin.onPause){bc.skin.onPause()}}};bc.change=function(a){if(!(a in bc.gallery)){if(bc.options.continuous){a=(a<0?bc.gallery.length+a:0);if(!(a in bc.gallery)){return}}else{return}}bc.current=a;if(typeof bB=="number"){clearTimeout(bB);bB=null;bz=bb=0}bc.options.onChange(bc.getCurrent());a1(true)};bc.next=function(){bc.change(bc.current+1)};bc.previous=function(){bc.change(bc.current-1)};bc.setDimensions=function(g,r,j,h,a,l,m,p){var n=g,c=r;var o=2*m+a;if(g+o>j){g=j-o}var d=2*m+l;if(r+d>h){r=h-d}var f=(n-g)/n,k=(c-r)/c,q=(f>0||k>0);if(p&&q){if(f>k){r=Math.round((c/n)*g)}else{if(k>f){g=Math.round((n/c)*r)}}}bc.dimensions={height:g+a,width:r+l,innerHeight:g,innerWidth:r,top:Math.floor((j-(g+o))/2+m),left:Math.floor((h-(r+d))/2+m),oversized:q};return bc.dimensions};bc.makeGallery=function(g){var c=[],h=-1;if(typeof g=="string"){g=[g]}if(typeof g.length=="number"){bS(g,function(k,j){if(j.content){c[k]=j}else{c[k]={content:j}}});h=0}else{if(g.tagName){var d=bc.getCache(g);g=d?d:bc.makeObject(g)}if(g.gallery){c=[];var f;for(var a in bc.cache){f=bc.cache[a];if(f.gallery&&f.gallery==g.gallery){if(h==-1&&f.content==g.content){h=c.length}c.push(f)}}if(h==-1){c.unshift(g);h=0}}else{c=[g];h=0}}bS(c,function(k,j){c[k]=bV({},j)});return[c,h]};bc.makeObject=function(g,a){var f={content:g.href,title:g.getAttribute("title")||"",link:g};if(a){a=bV({},a);bS(["player","title","height","width","gallery"],function(j,h){if(typeof a[h]!="undefined"){f[h]=a[h];delete a[h]}});f.options=a}else{f.options={}}if(!f.player){f.player=bc.getPlayer(f.content)}var c=g.getAttribute("rel");if(c){var d=c.match(bL);if(d){f.gallery=escape(d[2])}bS(c.split(";"),function(j,h){d=h.match(bY);if(d){f[d[1]]=d[2]}})}return f};bc.getPlayer=function(a){if(a.indexOf("#")>-1&&a.indexOf(document.location.href)==0){return"inline"}var f=a.indexOf("?");if(f>-1){a=a.substring(0,f)}var d,c=a.match(aY);if(c){d=c[0].toLowerCase()}if(d){if(bc.img&&bc.img.ext.indexOf(d)>-1){return"img"}if(bc.swf&&bc.swf.ext.indexOf(d)>-1){return"swf"}if(bc.flv&&bc.flv.ext.indexOf(d)>-1){return"flv"}if(bc.qt&&bc.qt.ext.indexOf(d)>-1){if(bc.wmp&&bc.wmp.ext.indexOf(d)>-1){return"qtwmp"}else{return"qt"}}if(bc.wmp&&bc.wmp.ext.indexOf(d)>-1){return"wmp"}}return"iframe"};function bm(){var c=bc.errorInfo,a=bc.plugins,m,l,h,d,j,f,k,g;for(var n=0;n<bc.gallery.length;++n){m=bc.gallery[n];l=false;h=null;switch(m.player){case"flv":case"swf":if(!a.fla){h="fla"}break;case"qt":if(!a.qt){h="qt"}break;case"wmp":if(bc.isMac){if(a.qt&&a.f4m){m.player="qt"}else{h="qtf4m"}}else{if(!a.wmp){h="wmp"}}break;case"qtwmp":if(a.qt){m.player="qt"}else{if(a.wmp){m.player="wmp"}else{h="qtwmp"}}break}if(h){if(bc.options.handleUnsupported=="link"){switch(h){case"qtf4m":j="shared";f=[c.qt.url,c.qt.name,c.f4m.url,c.f4m.name];break;case"qtwmp":j="either";f=[c.qt.url,c.qt.name,c.wmp.url,c.wmp.name];break;default:j="single";f=[c[h].url,c[h].name]}m.player="html";m.content='<div class="sb-message">'+aL(bc.lang.errors[j],f)+"</div>"}else{l=true}}else{if(m.player=="inline"){d=bP.exec(m.content);if(d){k=bN(d[1]);if(k){m.content=k.innerHTML}else{l=true}}else{l=true}}else{if(m.player=="swf"||m.player=="flv"){g=(m.options&&m.options.flashVersion)||bc.options.flashVersion;if(bc.flash&&!bc.flash.hasFlashPlayerVersion(g)){m.width=310;m.height=177}}}}if(l){bc.gallery.splice(n,1);if(n<bc.current){--bc.current}else{if(n==bc.current){bc.current=n>0?n-1:n}}--n}}}function bA(a){if(!bc.options.enableKeys){return}(a?bo:bg)(document,"keydown",bD)}function bD(a){if(a.metaKey||a.shiftKey||a.altKey||a.ctrlKey){return}var d=aI(a),c;switch(d){case 81:case 88:case 27:c=bc.close;break;case 37:c=bc.previous;break;case 39:c=bc.next;break;case 32:c=typeof bB=="number"?bc.pause:bc.play;break}if(c){aQ(a);c()}}function a1(f){bA(false);var g=bc.getCurrent();var a=(g.player=="inline"?"html":g.player);if(typeof bc[a]!="function"){throw"unknown player "+a}if(f){bc.player.remove();bc.revertOptions();bc.applyOptions(g.options||{})}bc.player=new bc[a](g,bc.playerId);if(bc.gallery.length>1){var j=bc.gallery[bc.current+1]||bc.gallery[0];if(j.player=="img"){var d=new Image();d.src=j.content}var h=bc.gallery[bc.current-1]||bc.gallery[bc.gallery.length-1];if(h.player=="img"){var c=new Image();c.src=h.content}}bc.skin.onLoad(f,a7)}function a7(){if(!by){return}if(typeof bc.player.ready!="undefined"){var a=setInterval(function(){if(by){if(bc.player.ready){clearInterval(a);a=null;bc.skin.onReady(aZ)}}else{clearInterval(a);a=null}},10)}else{bc.skin.onReady(aZ)}}function aZ(){if(!by){return}bc.player.append(bc.skin.body,bc.dimensions);bc.skin.onShow(bj)}function bj(){if(!by){return}if(bc.player.onLoad){bc.player.onLoad()}bc.options.onFinish(bc.getCurrent());if(!bc.isPaused()){bc.play()}bA(true)}if(!Array.prototype.indexOf){Array.prototype.indexOf=function(d,a){var c=this.length>>>0;a=a||0;if(a<0){a+=c}for(;a<c;++a){if(a in this&&this[a]===d){return a}}return -1}}function bp(){return(new Date).getTime()}function bV(c,a){for(var d in a){c[d]=a[d]}return c}function bS(g,f){var d=0,c=g.length;for(var a=g[0];d<c&&f.call(a,d,a)!==false;a=g[++d]){}}function aL(c,a){return c.replace(/\{(\w+?)\}/g,function(d,f){return a[f]})}function bH(){}function bN(a){return document.getElementById(a)}function bu(a){a.parentNode.removeChild(a)}var aW=true,S=true;function a0(){var a=document.body,c=document.createElement("div");aW=typeof c.style.opacity==="string";c.style.position="fixed";c.style.margin=0;c.style.top="20px";a.appendChild(c,a.firstChild);S=c.offsetTop==20;a.removeChild(c)}bc.getStyle=(function(){var a=/opacity=([^)]*)/,c=document.defaultView&&document.defaultView.getComputedStyle;return function(f,g){var h;if(!aW&&g=="opacity"&&f.currentStyle){h=a.test(f.currentStyle.filter||"")?(parseFloat(RegExp.$1)/100)+"":"";return h===""?"1":h}if(c){var d=c(f,null);if(d){h=d[g]}if(g=="opacity"&&h==""){h="1"}}else{h=f.currentStyle[g]}return h}})();bc.appendHTML=function(a,d){if(a.insertAdjacentHTML){a.insertAdjacentHTML("BeforeEnd",d)}else{if(a.lastChild){var c=a.ownerDocument.createRange();c.setStartAfter(a.lastChild);var f=c.createContextualFragment(d);a.appendChild(f)}else{a.innerHTML=d}}};bc.getWindowSize=function(a){if(document.compatMode==="CSS1Compat"){return document.documentElement["client"+a]}return document.body["client"+a]};bc.setOpacity=function(a,c){var d=a.style;if(aW){d.opacity=(c==1?"":c)}else{d.zoom=1;if(c==1){if(typeof d.filter=="string"&&(/alpha/i).test(d.filter)){d.filter=d.filter.replace(/\s*[\w\.]*alpha\([^\)]*\);?/gi,"")}}else{d.filter=(d.filter||"").replace(/\s*[\w\.]*alpha\([^\)]*\)/gi,"")+" alpha(opacity="+(c*100)+")"}}};bc.clearOpacity=function(a){bc.setOpacity(a,1)};function aP(c){var a=c.target?c.target:c.srcElement;return a.nodeType==3?a.parentNode:a}function a8(d){var c=d.pageX||(d.clientX+(document.documentElement.scrollLeft||document.body.scrollLeft)),a=d.pageY||(d.clientY+(document.documentElement.scrollTop||document.body.scrollTop));return[c,a]}function aQ(a){a.preventDefault()}function aI(a){return a.which?a.which:a.keyCode}function bo(f,a,d){if(f.addEventListener){f.addEventListener(a,d,false)}else{if(f.nodeType===3||f.nodeType===8){return}if(f.setInterval&&(f!==bt&&!f.frameElement)){f=bt}if(!d.__guid){d.__guid=bo.guid++}if(!f.events){f.events={}}var c=f.events[a];if(!c){c=f.events[a]={};if(f["on"+a]){c[0]=f["on"+a]}}c[d.__guid]=d;f["on"+a]=bo.handleEvent}}bo.guid=1;bo.handleEvent=function(f){var c=true;f=f||bo.fixEvent(((this.ownerDocument||this.document||this).parentWindow||bt).event);var d=this.events[f.type];for(var a in d){this.__handleEvent=d[a];if(this.__handleEvent(f)===false){c=false}}return c};bo.preventDefault=function(){this.returnValue=false};bo.stopPropagation=function(){this.cancelBubble=true};bo.fixEvent=function(a){a.preventDefault=bo.preventDefault;a.stopPropagation=bo.stopPropagation;return a};function bg(a,d,c){if(a.removeEventListener){a.removeEventListener(d,c,false)}else{if(a.events&&a.events[d]){delete a.events[d][c.__guid]}}}var K=false,bF;if(document.addEventListener){bF=function(){document.removeEventListener("DOMContentLoaded",bF,false);bc.load()}}else{if(document.attachEvent){bF=function(){if(document.readyState==="complete"){document.detachEvent("onreadystatechange",bF);bc.load()}}}}function aX(){if(K){return}try{document.documentElement.doScroll("left")}catch(a){setTimeout(aX,1);return}bc.load()}function bd(){if(document.readyState==="complete"){return bc.load()}if(document.addEventListener){document.addEventListener("DOMContentLoaded",bF,false);bt.addEventListener("load",bc.load,false)}else{if(document.attachEvent){document.attachEvent("onreadystatechange",bF);bt.attachEvent("onload",bc.load);var a=false;try{a=bt.frameElement===null}catch(c){}if(document.documentElement.doScroll&&a){aX()}}}}bc.load=function(){if(K){return}if(!document.body){return setTimeout(bc.load,13)}K=true;a0();bc.onReady();if(!bc.options.skipSetup){bc.setup()}bc.skin.init()};bc.plugins={};if(navigator.plugins&&navigator.plugins.length){var aH=[];bS(navigator.plugins,function(a,c){aH.push(c.name)});aH=aH.join(",");var bI=aH.indexOf("Flip4Mac")>-1;bc.plugins={fla:aH.indexOf("Shockwave Flash")>-1,qt:aH.indexOf("QuickTime")>-1,wmp:!bI&&aH.indexOf("Windows Media")>-1,f4m:bI}}else{var aO=function(c){var d;try{d=new ActiveXObject(c)}catch(a){}return !!d};bc.plugins={fla:aO("ShockwaveFlash.ShockwaveFlash"),qt:aO("QuickTime.QuickTime"),wmp:aO("wmplayer.ocx"),f4m:false}}var a6=/^(light|shadow)box/i,bE="shadowboxCacheKey",a2=1;bc.cache={};bc.select=function(d){var a=[];if(!d){var c;bS(document.getElementsByTagName("a"),function(j,h){c=h.getAttribute("rel");if(c&&a6.test(c)){a.push(h)}})}else{var f=d.length;if(f){if(typeof d=="string"){if(bc.find){a=bc.find(d)}}else{if(f==2&&typeof d[0]=="string"&&d[1].nodeType){if(bc.find){a=bc.find(d[0],d[1])}}else{for(var g=0;g<f;++g){a[g]=d[g]}}}}else{a.push(d)}}return a};bc.setup=function(a,c){bS(bc.select(a),function(d,f){bc.addCache(f,c)})};bc.teardown=function(a){bS(bc.select(a),function(d,c){bc.removeCache(c)})};bc.addCache=function(a,c){var d=a[bE];if(d==aT){d=a2++;a[bE]=d;bo(a,"click",aJ)}bc.cache[d]=bc.makeObject(a,c)};bc.removeCache=function(a){bg(a,"click",aJ);delete bc.cache[a[bE]];a[bE]=null};bc.getCache=function(c){var a=c[bE];return(a in bc.cache&&bc.cache[a])};bc.clearCache=function(){for(var a in bc.cache){bc.removeCache(bc.cache[a].link)}bc.cache={}};function aJ(a){bc.open(this);if(bc.gallery.length){aQ(a)}}bc.find=(function(){var k=/((?:\((?:\([^()]+\)|[^()]+)+\)|\[(?:\[[^[\]]*\]|['"][^'"]*['"]|[^[\]'"]+)+\]|\\.|[^ >+~,(\[\\]+)+|[>+~])(\s*,\s*)?((?:.|\r|\n)*)/g,j=0,f=Object.prototype.toString,p=false,r=true;[0,0].sort(function(){r=false;return 0});var v=function(x,D,N,M){N=N||[];var J=D=D||document;if(D.nodeType!==1&&D.nodeType!==9){return[]}if(!x||typeof x!=="string"){return N}var w=[],B,H,E,C,y=true,A=u(D),L=x;while((k.exec(""),B=k.exec(L))!==null){L=B[3];w.push(B[1]);if(B[2]){C=B[3];break}}if(w.length>1&&o.exec(x)){if(w.length===2&&n.relative[w[0]]){H=d(w[0]+w[1],D)}else{H=n.relative[w[0]]?[D]:v(w.shift(),D);while(w.length){x=w.shift();if(n.relative[x]){x+=w.shift()}H=d(x,H)}}}else{if(!M&&w.length>1&&D.nodeType===9&&!A&&n.match.ID.test(w[0])&&!n.match.ID.test(w[w.length-1])){var I=v.find(w.shift(),D,A);D=I.expr?v.filter(I.expr,I.set)[0]:I.set[0]}if(D){var I=M?{expr:w.pop(),set:l(M)}:v.find(w.pop(),w.length===1&&(w[0]==="~"||w[0]==="+")&&D.parentNode?D.parentNode:D,A);H=I.expr?v.filter(I.expr,I.set):I.set;if(w.length>0){E=l(H)}else{y=false}while(w.length){var F=w.pop(),G=F;if(!n.relative[F]){F=""}else{G=w.pop()}if(G==null){G=D}n.relative[F](E,G,A)}}else{E=w=[]}}if(!E){E=H}if(!E){throw"Syntax error, unrecognized expression: "+(F||x)}if(f.call(E)==="[object Array]"){if(!y){N.push.apply(N,E)}else{if(D&&D.nodeType===1){for(var O=0;E[O]!=null;O++){if(E[O]&&(E[O]===true||E[O].nodeType===1&&m(D,E[O]))){N.push(H[O])}}}else{for(var O=0;E[O]!=null;O++){if(E[O]&&E[O].nodeType===1){N.push(H[O])}}}}}else{l(E,N)}if(C){v(C,J,N,M);v.uniqueSort(N)}return N};v.uniqueSort=function(w){if(h){p=r;w.sort(h);if(p){for(var x=1;x<w.length;x++){if(w[x]===w[x-1]){w.splice(x--,1)}}}}return w};v.matches=function(x,w){return v(x,null,null,w)};v.find=function(F,D,E){var w,y;if(!F){return[]}for(var A=0,B=n.order.length;A<B;A++){var x=n.order[A],y;if((y=n.leftMatch[x].exec(F))){var C=y[1];y.splice(1,1);if(C.substr(C.length-1)!=="\\"){y[1]=(y[1]||"").replace(/\\/g,"");w=n.find[x](y,D,E);if(w!=null){F=F.replace(n.match[x],"");break}}}}if(!w){w=D.getElementsByTagName("*")}return{set:w,expr:F}};v.filter=function(J,L,G,A){var B=J,E=[],N=L,x,D,w=L&&L[0]&&u(L[0]);while(J&&L.length){for(var M in n.filter){if((x=n.match[M].exec(J))!=null){var C=n.filter[M],F,H;D=false;if(N===E){E=[]}if(n.preFilter[M]){x=n.preFilter[M](x,N,G,E,A,w);if(!x){D=F=true}else{if(x===true){continue}}}if(x){for(var y=0;(H=N[y])!=null;y++){if(H){F=C(H,x,y,N);var I=A^!!F;if(G&&F!=null){if(I){D=true}else{N[y]=false}}else{if(I){E.push(H);D=true}}}}}if(F!==aT){if(!G){N=E}J=J.replace(n.match[M],"");if(!D){return[]}break}}}if(J===B){if(D==null){throw"Syntax error, unrecognized expression: "+J}else{break}}B=J}return N};var n=v.selectors={order:["ID","NAME","TAG"],match:{ID:/#((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)/,CLASS:/\.((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)/,NAME:/\[name=['"]*((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)['"]*\]/,ATTR:/\[\s*((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)\s*(?:(\S?=)\s*(['"]*)(.*?)\3|)\s*\]/,TAG:/^((?:[\w\u00c0-\uFFFF\*-]|\\.)+)/,CHILD:/:(only|nth|last|first)-child(?:\((even|odd|[\dn+-]*)\))?/,POS:/:(nth|eq|gt|lt|first|last|even|odd)(?:\((\d*)\))?(?=[^-]|$)/,PSEUDO:/:((?:[\w\u00c0-\uFFFF-]|\\.)+)(?:\((['"]*)((?:\([^\)]+\)|[^\2\(\)]*)+)\2\))?/},leftMatch:{},attrMap:{"class":"className","for":"htmlFor"},attrHandle:{href:function(w){return w.getAttribute("href")}},relative:{"+":function(E,B){var y=typeof B==="string",w=y&&!/\W/.test(B),D=y&&!w;if(w){B=B.toLowerCase()}for(var A=0,C=E.length,x;A<C;A++){if((x=E[A])){while((x=x.previousSibling)&&x.nodeType!==1){}E[A]=D||x&&x.nodeName.toLowerCase()===B?x||false:x===B}}if(D){v.filter(B,E,true)}},">":function(D,B){var x=typeof B==="string";if(x&&!/\W/.test(B)){B=B.toLowerCase();for(var A=0,C=D.length;A<C;A++){var w=D[A];if(w){var y=w.parentNode;D[A]=y.nodeName.toLowerCase()===B?y:false}}}else{for(var A=0,C=D.length;A<C;A++){var w=D[A];if(w){D[A]=x?w.parentNode:w.parentNode===B}}if(x){v.filter(B,D,true)}}},"":function(y,B,w){var A=j++,C=c;if(typeof B==="string"&&!/\W/.test(B)){var x=B=B.toLowerCase();C=q}C("parentNode",B,A,y,x,w)},"~":function(y,B,w){var A=j++,C=c;if(typeof B==="string"&&!/\W/.test(B)){var x=B=B.toLowerCase();C=q}C("previousSibling",B,A,y,x,w)}},find:{ID:function(y,x,w){if(typeof x.getElementById!=="undefined"&&!w){var A=x.getElementById(y[1]);return A?[A]:[]}},NAME:function(A,w){if(typeof w.getElementsByName!=="undefined"){var B=[],x=w.getElementsByName(A[1]);for(var y=0,C=x.length;y<C;y++){if(x[y].getAttribute("name")===A[1]){B.push(x[y])}}return B.length===0?null:B}},TAG:function(x,w){return w.getElementsByTagName(x[1])}},preFilter:{CLASS:function(y,B,A,C,E,D){y=" "+y[1].replace(/\\/g,"")+" ";if(D){return y}for(var x=0,w;(w=B[x])!=null;x++){if(w){if(E^(w.className&&(" "+w.className+" ").replace(/[\t\n]/g," ").indexOf(y)>=0)){if(!A){C.push(w)}}else{if(A){B[x]=false}}}}return false},ID:function(w){return w[1].replace(/\\/g,"")},TAG:function(w,x){return w[1].toLowerCase()},CHILD:function(x){if(x[1]==="nth"){var w=/(-?)(\d*)n((?:\+|-)?\d*)/.exec(x[2]==="even"&&"2n"||x[2]==="odd"&&"2n+1"||!/\D/.test(x[2])&&"0n+"+x[2]||x[2]);x[2]=(w[1]+(w[2]||1))-0;x[3]=w[3]-0}x[0]=j++;return x},ATTR:function(x,B,A,C,w,D){var y=x[1].replace(/\\/g,"");if(!D&&n.attrMap[y]){x[1]=n.attrMap[y]}if(x[2]==="~="){x[4]=" "+x[4]+" "}return x},PSEUDO:function(x,B,A,C,w){if(x[1]==="not"){if((k.exec(x[3])||"").length>1||/^\w/.test(x[3])){x[3]=v(x[3],null,null,B)}else{var y=v.filter(x[3],B,A,true^w);if(!A){C.push.apply(C,y)}return false}}else{if(n.match.POS.test(x[0])||n.match.CHILD.test(x[0])){return true}}return x},POS:function(w){w.unshift(true);return w}},filters:{enabled:function(w){return w.disabled===false&&w.type!=="hidden"},disabled:function(w){return w.disabled===true},checked:function(w){return w.checked===true},selected:function(w){w.parentNode.selectedIndex;return w.selected===true},parent:function(w){return !!w.firstChild},empty:function(w){return !w.firstChild},has:function(w,x,y){return !!v(y[3],w).length},header:function(w){return/h\d/i.test(w.nodeName)},text:function(w){return"text"===w.type},radio:function(w){return"radio"===w.type},checkbox:function(w){return"checkbox"===w.type},file:function(w){return"file"===w.type},password:function(w){return"password"===w.type},submit:function(w){return"submit"===w.type},image:function(w){return"image"===w.type},reset:function(w){return"reset"===w.type},button:function(w){return"button"===w.type||w.nodeName.toLowerCase()==="button"},input:function(w){return/input|select|textarea|button/i.test(w.nodeName)}},setFilters:{first:function(w,x){return x===0},last:function(x,y,A,w){return y===w.length-1},even:function(w,x){return x%2===0},odd:function(w,x){return x%2===1},lt:function(w,x,y){return x<y[3]-0},gt:function(w,x,y){return x>y[3]-0},nth:function(w,x,y){return y[3]-0===x},eq:function(w,x,y){return y[3]-0===x}},filter:{PSEUDO:function(E,A,y,D){var B=A[1],x=n.filters[B];if(x){return x(E,y,A,D)}else{if(B==="contains"){return(E.textContent||E.innerText||g([E])||"").indexOf(A[3])>=0}else{if(B==="not"){var w=A[3];for(var y=0,C=w.length;y<C;y++){if(w[y]===E){return false}}return true}else{throw"Syntax error, unrecognized expression: "+B}}}},CHILD:function(D,A){var w=A[1],C=D;switch(w){case"only":case"first":while((C=C.previousSibling)){if(C.nodeType===1){return false}}if(w==="first"){return true}C=D;case"last":while((C=C.nextSibling)){if(C.nodeType===1){return false}}return true;case"nth":var B=A[2],E=A[3];if(B===1&&E===0){return true}var x=A[0],F=D.parentNode;if(F&&(F.sizcache!==x||!D.nodeIndex)){var y=0;for(C=F.firstChild;C;C=C.nextSibling){if(C.nodeType===1){C.nodeIndex=++y}}F.sizcache=x}var G=D.nodeIndex-E;if(B===0){return G===0}else{return(G%B===0&&G/B>=0)}}},ID:function(w,x){return w.nodeType===1&&w.getAttribute("id")===x},TAG:function(w,x){return(x==="*"&&w.nodeType===1)||w.nodeName.toLowerCase()===x},CLASS:function(w,x){return(" "+(w.className||w.getAttribute("class"))+" ").indexOf(x)>-1},ATTR:function(w,y){var A=y[1],C=n.attrHandle[A]?n.attrHandle[A](w):w[A]!=null?w[A]:w.getAttribute(A),D=C+"",x=y[2],B=y[4];return C==null?x==="!=":x==="="?D===B:x==="*="?D.indexOf(B)>=0:x==="~="?(" "+D+" ").indexOf(B)>=0:!B?D&&C!==false:x==="!="?D!==B:x==="^="?D.indexOf(B)===0:x==="$="?D.substr(D.length-B.length)===B:x==="|="?D===B||D.substr(0,B.length+1)===B+"-":false},POS:function(x,B,A,w){var C=B[2],y=n.setFilters[C];if(y){return y(x,A,B,w)}}}};var o=n.match.POS;for(var t in n.match){n.match[t]=new RegExp(n.match[t].source+/(?![^\[]*\])(?![^\(]*\))/.source);n.leftMatch[t]=new RegExp(/(^(?:.|\r|\n)*?)/.source+n.match[t].source)}var l=function(w,x){w=Array.prototype.slice.call(w,0);if(x){x.push.apply(x,w);return x}return w};try{Array.prototype.slice.call(document.documentElement.childNodes,0)}catch(a){l=function(w,x){var A=x||[];if(f.call(w)==="[object Array]"){Array.prototype.push.apply(A,w)}else{if(typeof w.length==="number"){for(var y=0,B=w.length;y<B;y++){A.push(w[y])}}else{for(var y=0;w[y];y++){A.push(w[y])}}}return A}}var h;if(document.documentElement.compareDocumentPosition){h=function(x,y){if(!x.compareDocumentPosition||!y.compareDocumentPosition){if(x==y){p=true}return x.compareDocumentPosition?-1:1}var w=x.compareDocumentPosition(y)&4?-1:x===y?0:1;if(w===0){p=true}return w}}else{if("sourceIndex" in document.documentElement){h=function(x,y){if(!x.sourceIndex||!y.sourceIndex){if(x==y){p=true}return x.sourceIndex?-1:1}var w=x.sourceIndex-y.sourceIndex;if(w===0){p=true}return w}}else{if(document.createRange){h=function(x,A){if(!x.ownerDocument||!A.ownerDocument){if(x==A){p=true}return x.ownerDocument?-1:1}var y=x.ownerDocument.createRange(),B=A.ownerDocument.createRange();y.setStart(x,0);y.setEnd(x,0);B.setStart(A,0);B.setEnd(A,0);var w=y.compareBoundaryPoints(Range.START_TO_END,B);if(w===0){p=true}return w}}}}function g(A){var y="",w;for(var x=0;A[x];x++){w=A[x];if(w.nodeType===3||w.nodeType===4){y+=w.nodeValue}else{if(w.nodeType!==8){y+=g(w.childNodes)}}}return y}(function(){var x=document.createElement("div"),w="script"+(new Date).getTime();x.innerHTML="<a name='"+w+"'/>";var y=document.documentElement;y.insertBefore(x,y.firstChild);if(document.getElementById(w)){n.find.ID=function(B,A,D){if(typeof A.getElementById!=="undefined"&&!D){var C=A.getElementById(B[1]);return C?C.id===B[1]||typeof C.getAttributeNode!=="undefined"&&C.getAttributeNode("id").nodeValue===B[1]?[C]:aT:[]}};n.filter.ID=function(A,C){var B=typeof A.getAttributeNode!=="undefined"&&A.getAttributeNode("id");return A.nodeType===1&&B&&B.nodeValue===C}}y.removeChild(x);y=x=null})();(function(){var w=document.createElement("div");w.appendChild(document.createComment(""));if(w.getElementsByTagName("*").length>0){n.find.TAG=function(C,x){var y=x.getElementsByTagName(C[1]);if(C[1]==="*"){var A=[];for(var B=0;y[B];B++){if(y[B].nodeType===1){A.push(y[B])}}y=A}return y}}w.innerHTML="<a href='#'></a>";if(w.firstChild&&typeof w.firstChild.getAttribute!=="undefined"&&w.firstChild.getAttribute("href")!=="#"){n.attrHandle.href=function(x){return x.getAttribute("href",2)}}w=null})();if(document.querySelectorAll){(function(){var y=v,w=document.createElement("div");w.innerHTML="<p class='TEST'></p>";if(w.querySelectorAll&&w.querySelectorAll(".TEST").length===0){return}v=function(E,A,C,B){A=A||document;if(!B&&A.nodeType===9&&!u(A)){try{return l(A.querySelectorAll(E),C)}catch(D){}}return y(E,A,C,B)};for(var x in y){v[x]=y[x]}w=null})()}(function(){var w=document.createElement("div");w.innerHTML="<div class='test e'></div><div class='test'></div>";if(!w.getElementsByClassName||w.getElementsByClassName("e").length===0){return}w.lastChild.className="e";if(w.getElementsByClassName("e").length===1){return}n.order.splice(1,0,"CLASS");n.find.CLASS=function(A,y,x){if(typeof y.getElementsByClassName!=="undefined"&&!x){return y.getElementsByClassName(A[1])}};w=null})();function q(C,w,x,E,G,F){for(var A=0,B=E.length;A<B;A++){var D=E[A];if(D){D=D[C];var y=false;while(D){if(D.sizcache===x){y=E[D.sizset];break}if(D.nodeType===1&&!F){D.sizcache=x;D.sizset=A}if(D.nodeName.toLowerCase()===w){y=D;break}D=D[C]}E[A]=y}}}function c(C,w,x,E,G,F){for(var A=0,B=E.length;A<B;A++){var D=E[A];if(D){D=D[C];var y=false;while(D){if(D.sizcache===x){y=E[D.sizset];break}if(D.nodeType===1){if(!F){D.sizcache=x;D.sizset=A}if(typeof w!=="string"){if(D===w){y=true;break}}else{if(v.filter(w,[D]).length>0){y=D;break}}}D=D[C]}E[A]=y}}}var m=document.compareDocumentPosition?function(w,x){return w.compareDocumentPosition(x)&16}:function(w,x){return w!==x&&(w.contains?w.contains(x):true)};var u=function(x){var w=(x?x.ownerDocument||x:0).documentElement;return w?w.nodeName!=="HTML":false};var d=function(C,D){var y=[],x="",w,A=D.nodeType?[D]:D;while((w=n.match.PSEUDO.exec(C))){x+=w[0];C=C.replace(n.match.PSEUDO,"")}C=n.relative[C]?C+"*":C;for(var E=0,B=A.length;E<B;E++){v(C,A[E],y)}return v.filter(x,y)};return v})();bc.lang={code:"fr",of:"de",loading:"",cancel:"Annuler",next:"Suivant",previous:"PrÃ�Â©cÃ�Â©dent",play:"Lire",pause:"Pause",close:"Fermer",errors:{single:'Vous devez installer le plugin <a href="{0}">{1}</a> pour afficher ce contenu.',shared:'Vous devez installer les plugins <a href="{0}">{1}</a> et <a href="{2}">{3}</a> pour afficher ce contenu.',either:'Vous devez installer le plugin <a href="{0}">{1}</a> ou <a href="{2}">{3}</a> pour afficher ce contenu.'}};var bs,bv="sb-drag-proxy",br,aU,bK;function bn(){br={x:0,y:0,startX:null,startY:null}}function bX(){var a=bc.dimensions;bV(aU.style,{height:a.innerHeight+"px",width:a.innerWidth+"px"})}function be(){bn();var a=["position:absolute","cursor:"+(bc.isGecko?"-moz-grab":"move"),"background-color:"+(bc.isIE?"#fff;filter:alpha(opacity=0)":"transparent")].join(";");bc.appendHTML(bc.skin.body,'<div id="'+bv+'" style="'+a+'"></div>');aU=bN(bv);bX();bo(aU,"mousedown",bh)}function bx(){if(aU){bg(aU,"mousedown",bh);bu(aU);aU=null}bK=null}function bh(c){aQ(c);var a=a8(c);br.startX=a[0];br.startY=a[1];bK=bN(bc.player.id);bo(document,"mousemove",bl);bo(document,"mouseup",aV);if(bc.isGecko){aU.style.cursor="-moz-grabbing"}}function bl(g){var c=bc.player,f=bc.dimensions,h=a8(g);var a=h[0]-br.startX;br.startX+=a;br.x=Math.max(Math.min(0,br.x+a),f.innerWidth-c.width);var d=h[1]-br.startY;br.startY+=d;br.y=Math.max(Math.min(0,br.y+d),f.innerHeight-c.height);bV(bK.style,{left:br.x+"px",top:br.y+"px"})}function aV(){bg(document,"mousemove",bl);bg(document,"mouseup",aV);if(bc.isGecko){aU.style.cursor="-moz-grab"}}bc.img=function(d,a){this.obj=d;this.id=a;this.ready=false;var c=this;bs=new Image();bs.onload=function(){c.height=d.height?parseInt(d.height,10):bs.height;c.width=d.width?parseInt(d.width,10):bs.width;c.ready=true;bs.onload=null;bs=null};bs.src=d.content};bc.img.ext=["bmp","gif","jpg","jpeg","png"];bc.img.prototype={append:function(d,f){var a=document.createElement("img");a.id=this.id;a.src=this.obj.content;a.style.position="absolute";var c,g;if(f.oversized&&bc.options.handleOversize=="resize"){c=f.innerHeight;g=f.innerWidth}else{c=this.height;g=this.width}a.setAttribute("height",c);a.setAttribute("width",g);d.appendChild(a)},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}bx();if(bs){bs.onload=null;bs=null}},onLoad:function(){var a=bc.dimensions;if(a.oversized&&bc.options.handleOversize=="drag"){be()}},onWindowResize:function(){var f=bc.dimensions;switch(bc.options.handleOversize){case"resize":var c=bN(this.id);c.height=f.innerHeight;c.width=f.innerWidth;break;case"drag":if(bK){var a=parseInt(bc.getStyle(bK,"top")),d=parseInt(bc.getStyle(bK,"left"));if(a+this.height<f.innerHeight){bK.style.top=f.innerHeight-this.height+"px"}if(d+this.width<f.innerWidth){bK.style.left=f.innerWidth-this.width+"px"}bX()}break}}};bc.iframe=function(d,a){this.obj=d;this.id=a;var c=bN("sb-overlay");this.height=d.height?parseInt(d.height,10):c.offsetHeight;this.width=d.width?parseInt(d.width,10):c.offsetWidth};bc.iframe.prototype={append:function(c,a){var d='<iframe id="'+this.id+'" name="'+this.id+'" height="100%" width="100%" frameborder="0" marginwidth="0" marginheight="0" style="visibility:hidden" onload="this.style.visibility=\'visible\'" scrolling="auto"';if(bc.isIE){d+=' allowtransparency="true"';if(bc.isIE6){d+=" src=\"javascript:false;document.write('');\""}}d+="></iframe>";c.innerHTML=d},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a);if(bc.isGecko){delete bt.frames[this.id]}}},onLoad:function(){var a=bc.isIE?bN(this.id).contentWindow:bt.frames[this.id];a.location.href=this.obj.content}};bc.html=function(a,c){this.obj=a;this.id=c;this.height=a.height?parseInt(a.height,10):300;this.width=a.width?parseInt(a.width,10):500};bc.html.prototype={append:function(c,d){var a=document.createElement("div");a.id=this.id;a.className="html";a.innerHTML=this.obj.content;c.appendChild(a)},remove:function(){var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}}};var a4=16;bc.qt=function(a,c){this.obj=a;this.id=c;this.height=a.height?parseInt(a.height,10):300;if(bc.options.showMovieControls){this.height+=a4}this.width=a.width?parseInt(a.width,10):300};bc.qt.ext=["dv","mov","moov","movie","mp4","avi","mpg","mpeg"];bc.qt.prototype={append:function(k,j){var f=bc.options,d=String(f.autoplayMovies),h=String(f.showMovieControls);var l="<object",a={id:this.id,name:this.id,height:this.height,width:this.width,kioskmode:"true"};if(bc.isIE){a.classid="clsid:02BF25D5-8C17-4B23-BC80-D3488ABDDC6B";a.codebase="http://www.apple.com/qtactivex/qtplugin.cab#version=6,0,2,0"}else{a.type="video/quicktime";a.data=this.obj.content}for(var c in a){l+=" "+c+'="'+a[c]+'"'}l+=">";var m={src:this.obj.content,scale:"aspect",controller:h,autoplay:d};for(var g in m){l+='<param name="'+g+'" value="'+m[g]+'">'}l+="</object>";k.innerHTML=l},remove:function(){try{document[this.id].Stop()}catch(c){}var a=bN(this.id);if(a){bu(a)}}};var bC=false,a5=[],aN=["sb-nav-close","sb-nav-next","sb-nav-play","sb-nav-pause","sb-nav-previous"],bQ,bM,bR,aR=true;function bf(d,h,m,o,g){var k=(h=="opacity"),n=k?bc.setOpacity:function(t,r){t.style[h]=""+r+"px"};if(o==0||(!k&&!bc.options.animate)||(k&&!bc.options.animateFade)){n(d,m);if(g){g()}return}var l=parseFloat(bc.getStyle(d,h))||0;var j=m-l;if(j==0){if(g){g()}return}o*=1000;var c=bp(),p=bc.ease,q=c+o,a;var f=setInterval(function(){a=bp();if(a>=q){clearInterval(f);f=null;n(d,m);if(g){g()}}else{n(d,l+p((a-c)/o)*j)}},10)}function bW(){bQ.style.height=bc.getWindowSize("Height")+"px";bQ.style.width=bc.getWindowSize("Width")+"px"}function bU(){bQ.style.top=document.documentElement.scrollTop+"px";bQ.style.left=document.documentElement.scrollLeft+"px"}function bk(a){if(a){bS(a5,function(d,c){c[0].style.visibility=c[1]||""})}else{a5=[];bS(bc.options.troubleElements,function(c,d){bS(document.getElementsByTagName(d),function(g,f){a5.push([f,f.style.visibility]);f.style.visibility="hidden"})})}}function aM(a,c){var d=bN("sb-nav-"+a);if(d){d.style.display=c?"":"none"}}function bJ(c,f){var g=bN("sb-loading"),a=bc.getCurrent().player,h=(a=="img"||a=="html");if(c){bc.setOpacity(g,0);g.style.display="block";var d=function(){bc.clearOpacity(g);if(f){f()}};if(h){bf(g,"opacity",1,bc.options.fadeDuration,d)}else{d()}}else{var d=function(){g.style.display="none";bc.clearOpacity(g);if(f){f()}};if(h){bf(g,"opacity",0,bc.options.fadeDuration,d)}else{d()}}}function aK(k){var p=bc.getCurrent();bN("sb-title-inner").innerHTML=p.title||"";var j,n,f,g,m;if(bc.options.displayNav){j=true;var l=bc.gallery.length;if(l>1){if(bc.options.continuous){n=m=true}else{n=(l-1)>bc.current;m=bc.current>0}}if(bc.options.slideshowDelay>0&&bc.hasNext()){g=!bc.isPaused();f=!g}}else{j=n=f=g=m=false}aM("close",j);aM("next",n);aM("play",f);aM("pause",g);aM("previous",m);var h="";if(bc.options.displayCounter&&bc.gallery.length>1){var l=bc.gallery.length;if(bc.options.counterType=="skip"){var a=0,c=l,d=parseInt(bc.options.counterLimit)||0;if(d<l&&d>2){var o=Math.floor(d/2);a=bc.current-o;if(a<0){a+=l}c=bc.current+(d-o);if(c>l){c-=l}}while(a!=c){if(a==l){a=0}h+='<a onclick="event.preventDefault();Shadowbox.change('+a+');"';if(a==bc.current){h+=' class="sb-counter-current"'}h+=">"+(++a)+"</a>"}}else{h=[bc.current+1,bc.lang.of,l].join(" ")}}bN("sb-counter").innerHTML=h;k()}function a9(f){var c=bN("sb-title-inner"),a=bN("sb-info-inner"),d=0.35;c.style.visibility=a.style.visibility="";if(c.innerHTML!=""){bf(c,"marginTop",0,d)}bf(a,"marginTop",0,d,f)}function bq(d,h){var k=bN("sb-title"),g=bN("sb-info"),c=k.offsetHeight,a=g.offsetHeight,l=bN("sb-title-inner"),j=bN("sb-info-inner"),f=(d?0.35:0);bf(l,"marginTop",c,f);bf(j,"marginTop",a*-1,f,function(){l.style.visibility=j.style.visibility="hidden";h()})}function bO(c,h,d,f){var g=bN("sb-wrapper-inner"),a=(d?bc.options.resizeDuration:0);bf(bR,"top",h,a);bf(g,"height",c,a,f)}function bw(c,g,d,f){var a=(d?bc.options.resizeDuration:0);bf(bR,"left",g,a);bf(bR,"width",c,a,f)}function bG(h,d){var a=bN("sb-body-inner"),h=parseInt(h),d=parseInt(d),f=bR.offsetHeight-a.offsetHeight,g=bR.offsetWidth-a.offsetWidth,k=bM.offsetHeight,j=bM.offsetWidth,l=parseInt(bc.options.viewportPadding)||20,c=(bc.player&&bc.options.handleOversize!="drag");return bc.setDimensions(h,d,k,j,f,g,l,c)}var ba={};ba.markup='<div id="sb-container"><div id="sb-overlay"></div><div id="sb-wrapper"><div id="sb-title"><div id="sb-title-inner"></div></div><div id="sb-wrapper-inner"><div id="sb-body"><div id="sb-body-inner"></div><div id="sb-loading"><div id="sb-loading-inner"><span>{loading}</span></div></div></div></div><div id="sb-info"><div id="sb-info-inner"><div id="sb-counter"></div><div id="sb-nav"><a id="sb-nav-close" title="{close}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.close()"></a><a id="sb-nav-next" title="{next}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.next()"></a><a id="sb-nav-play" title="{play}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.play()"></a><a id="sb-nav-pause" title="{pause}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.pause()"></a><a id="sb-nav-previous" title="{previous}" onclick="event.preventDefault();Shadowbox.previous()"></a></div></div></div></div></div>';ba.options={animSequence:"sync",counterLimit:10,counterType:"default",displayCounter:true,displayNav:true,fadeDuration:0.35,initialHeight:160,initialWidth:320,modal:false,overlayColor:"#000",overlayOpacity:0.5,resizeDuration:0.35,showOverlay:true,troubleElements:["select","object","embed","canvas"]};ba.init=function(){bc.appendHTML(document.body,aL(ba.markup,bc.lang));ba.body=bN("sb-body-inner");bQ=bN("sb-container");bM=bN("sb-overlay");bR=bN("sb-wrapper");if(!S){bQ.style.position="absolute"}if(!aW){var a,c,d=/url\("(.*\.png)"\)/;bS(aN,function(h,g){a=bN(g);if(a){c=bc.getStyle(a,"backgroundImage").match(d);if(c){a.style.backgroundImage="none";a.style.filter="progid:DXImageTransform.Microsoft.AlphaImageLoader(enabled=true,src="+c[1]+",sizingMethod=scale);"}}})}var f;bo(bt,"resize",function(){if(f){clearTimeout(f);f=null}if(by){f=setTimeout(ba.onWindowResize,10)}})};ba.onOpen=function(c,a){aR=false;bQ.style.display="block";bW();var d=bG(bc.options.initialHeight,bc.options.initialWidth);bO(d.innerHeight,d.top);bw(d.width,d.left);if(bc.options.showOverlay){bM.style.backgroundColor=bc.options.overlayColor;bc.setOpacity(bM,0);if(!bc.options.modal){bo(bM,"click",bc.close)}bC=true}if(!S){bU();bo(bt,"scroll",bU)}bk();bQ.style.visibility="visible";if(bC){bf(bM,"opacity",bc.options.overlayOpacity,bc.options.fadeDuration,a)}else{a()}};ba.onLoad=function(c,a){bJ(true);while(ba.body.firstChild){bu(ba.body.firstChild)}bq(c,function(){if(!by){return}if(!c){bR.style.visibility="visible"}aK(a)})};ba.onReady=function(f){if(!by){return}var d=bc.player,a=bG(d.height,d.width);var c=function(){a9(f)};switch(bc.options.animSequence){case"hw":bO(a.innerHeight,a.top,true,function(){bw(a.width,a.left,true,c)});break;case"wh":bw(a.width,a.left,true,function(){bO(a.innerHeight,a.top,true,c)});break;default:bw(a.width,a.left,true);bO(a.innerHeight,a.top,true,c)}};ba.onShow=function(a){bJ(false,a);aR=true};ba.onClose=function(){if(!S){bg(bt,"scroll",bU)}bg(bM,"click",bc.close);bR.style.visibility="hidden";var a=function(){bQ.style.visibility="hidden";bQ.style.display="none";bk(true)};if(bC){bf(bM,"opacity",0,bc.options.fadeDuration,a)}else{a()}};ba.onPlay=function(){aM("play",false);aM("pause",true)};ba.onPause=function(){aM("pause",false);aM("play",true)};ba.onWindowResize=function(){if(!aR){return}bW();var a=bc.player,c=bG(a.height,a.width);bw(c.width,c.left);bO(c.innerHeight,c.top);if(a.onWindowResize){a.onWindowResize()}};bc.skin=ba;bt.Shadowbox=bc})(window);Shadowbox.init({overlayOpacity:0.1,skipSetup:true});(function(d,a){if(navigator.epubReadingSystem){if(navigator.epubReadingSystem.name){if(navigator.epubReadingSystem.name=="iBooks"){function f(){this.hasDeviceMotion="ondevicemotion" in d;this.threshold=1;this.delay=100;this.lastTime=new Date();this.lastX=null;this.lastY=null;this.lastZ=null;if(typeof a.CustomEvent==="function"){this.event=new a.CustomEvent("shake",{bubbles:true,cancelable:true})}else{if(typeof a.createEvent==="function"){this.event=a.createEvent("Event");this.event.initEvent("shake",true,true)}else{return false}}}f.prototype.reset=function(){this.lastTime=new Date();this.lastX=null;this.lastY=null;this.lastZ=null};f.prototype.start=function(){this.reset();if(this.hasDeviceMotion){d.addEventListener("devicemotion",this,false)}};f.prototype.stop=function(){if(this.hasDeviceMotion){d.removeEventListener("devicemotion",this,false)}this.reset()};f.prototype.devicemotion=function(m){var l=m.accelerationIncludingGravity,k,j,h=0,g=0,n=0;if((this.lastX===null)&&(this.lastY===null)&&(this.lastZ===null)){this.lastX=l.x;this.lastY=l.y;this.lastZ=l.z;return}h=Math.abs(this.lastX-l.x);g=Math.abs(this.lastY-l.y);n=Math.abs(this.lastZ-l.z);if(((h>this.threshold)&&(g>this.threshold))||((h>this.threshold)&&(n>this.threshold))||((g>this.threshold)&&(n>this.threshold))){k=new Date();j=k.getTime()-this.lastTime.getTime();if(j>this.delay){d.dispatchEvent(this.event);this.lastTime=new Date()}}this.lastX=l.x;this.lastY=l.y;this.lastZ=l.z};f.prototype.handleEvent=function(g){if(typeof(this[g.type])==="function"){return this[g.type](g)}};var c=new f();c&&c.start()}}}}(window,document));function playPause(a){var c=document.getElementById(a);if(c.paused){c.play()}else{c.pause()}}function playPausePopup(a){var c=document.getElementById(a);if(c.hasAttribute("controls")){c.pause();c.removeAttribute("controls")}else{c.setAttribute("controls","controls");c.play()}}function openVideoBox(a,d,c){Shadowbox.open({content:'<div style="width:100%;height:100%"><video width="100%" height="100%" preload="auto" autoplay="true" controls="true" src="'+a+'" type="video/mp4"/></div>',player:"html",title:"Video Widget",height:c,width:d,modal:true,handleOversize:"resize"})}function openGallery(j,h,a,c,f,l){if(j.preventDefault){j.preventDefault()}j.returnValue=false;var g=new Array(a);var n={continuous:false,counterType:"default",animate:false,handleOversize:"resize",modal:true,overlayOpacity:0.6,displayCounter:false};for(i=0;i<a;i++){var k;var m=i+1;k=h+"/"+h+"-"+m+".jpg";var d={player:"img",title:l,content:k,options:n,width:c,height:f};g[i]=d}Shadowbox.open(g)}function openGallerya(h,a,c,f,k){var g=new Array(a);var m={continuous:false,counterType:"default",animate:false,handleOversize:"resize",modal:true,overlayOpacity:0.6,displayCounter:false};for(i=0;i<a;i++){var j;var l=i+1;j=h+"/"+h+"-"+l+".jpg";var d={player:"img",title:k,content:j,options:m,width:c,height:f};g[i]=d}Shadowbox.open(g)}function openWidget(f,d){if(f.preventDefault){f.preventDefault()}f.returnValue=false;var c=d.firstChild;while(c&&c.nodeType!=1){c=c.nextSibling}var a=d.nextSibling;while(a&&a.nodeType!=1){a=a.nextSibling}if(a.style.display=="none"){a.style.display="block";c.src="images/Stop-Normal-Red-icon.png";d.style.top="-140px"}else{a.style.display="none";c.src="images/start-icon.png";d.style.top="0px"}return false}function MyMessage(a){Shadowbox.open({content:'<div style="background-color:white;width:90%;height:90%;"><p>'+a+"</p></div>",player:"html",title:"Welcome",modal:true,handleOversize:"resize",height:350,width:350})}function HideFocus(){var a=document.getElementsByClassName("bgclear");for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.backgroundColor="rgba(0, 0, 0, 0)"}}function ShowFocus(c){var a=document.getElementById(c);if(a){a.style.backgroundColor="rgba(128, 128, 128, 0.5)"}}function ShowLayer(f){HideFocus();HideAllLayers();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="visible"}ShowFocus(f)}function HideLayer(f){HideFocus();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="hidden"}}function ToggleLayer(f){HideFocus();var a=document.getElementsByClassName(f);for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];if(c.style.visibility=="hidden"){c.parentNode.style.zIndex="2";c.style.visibility="visible";c.style.display="block"}else{if(c.style.visibility=="visible"){c.parentNode.style.zIndex="-1";c.style.display="none";c.style.visibility="hidden"}}}}function AdjustIFrameSize(c){var a=c.contentWindow||c.contentDocument.parentWindow;a.onload=function(){b=document.getElementsByTagName("body")[0];var l=document.querySelector("meta[name=viewport]");var k=l.getAttribute("content");var h=/width[ ]*=[ ]*([\d\.]+)[ ]*,[ ]*height[ ]*=[ ]*([\d\.]+)/.exec(k);var o=parseFloat(h[1]);var g=parseFloat(h[2]);var n=b.clientWidth;var f=b.clientHeight;var d=(n/o);var j=(f/g);var m=1;if(d<j){m=d}else{m=j}z=Math.sqrt(m);s="zoom:"+z+"; -moz-transform: scale("+z+"); -moz-transform-origin: -1 0;-webkit-transform: scale("+z+");-webkit-transform-origin: 0 0;";if(typeof b.setAttribute==="function"){b.setAttribute("style",b.getAttribute("style")+";"+s)}}}function HideAllLayers(){var a=document.getElementsByClassName("autohide");for(var d=0;d<a.length;++d){var c=a[d];c.style.visibility="hidden"}}function addEvent(c,f,d){if(!d.$$guid){d.$$guid=addEvent.guid++}if(!c.events){c.events={}}var a=c.events[f];if(!a){a=c.events[f]={};if(c["on"+f]){a[0]=c["on"+f]}}a[d.$$guid]=d;c["on"+f]=handleEvent}addEvent.guid=1;function removeEvent(a,d,c){if(a.events&&a.events[d]){delete a.events[d][c.$$guid]}}function handleEvent(d){d=d||window.event;var a=this.events[d.type];for(var c in a){this.$$handleEvent=a[c];this.$$handleEvent(d)}}function getCookieVal(c){var a=document.cookie.indexOf(";",c);if(a==-1){a=document.cookie.length}return unescape(document.cookie.substring(c,a))}function GetCookie(f){var c=f+"=";var h=c.length;var a=document.cookie.length;var g=0;while(g<a){var d=g+h;if(document.cookie.substring(g,d)==c){return getCookieVal(d)}g=document.cookie.indexOf(" ",g)+1;if(g==0){break}}return null}function SetCookie(d,g){var a=SetCookie.arguments;var k=SetCookie.arguments.length;var c=(k>2)?a[2]:null;var j=(k>3)?a[3]:null;var f=(k>4)?a[4]:null;var h=(k>5)?a[5]:false;document.cookie=d+"="+escape(g)+((c==null)?"":("; expires="+c.toGMTString()))+((j==null)?"":("; path="+j))+((f==null)?"":("; domain="+f))+((h==true)?"; secure":"")}function DeleteCookie(a){document.cookie=a+"=; expires=Thu, 01-Jan-70 00:00:01 GMT;"}function PushBackCookie(d){var c=GetCookie("back");var a=GetCookie("backlogical");if(c){var f=d+"\n"+c;SetCookie("back",f,null,null);f=document.body.id+"\n"+a;SetCookie("backlogical",f,null,null)}else{SetCookie("back",d,null,null);SetCookie("backlogical",document.body.id,null,null)}}function PopBackCookie(){var a=null;var d=GetCookie("back");var c=GetCookie("backlogical");if(d){var g=d.indexOf("\n");if(g!=-1){a=d.substring(0,g);var f=d.substring(g+1,d.length);SetCookie("back",f,null,null)}else{a=d;DeleteCookie("back")}g=c.indexOf("\n");if(g!=-1){var f=c.substring(g+1,d.length);SetCookie("backlogical",f,null,null)}else{DeleteCookie("backlogical")}}return a}var hasTouchEvents=false;if(navigator.epubReadingSystem){hasTouchEvents=navigator.epubReadingSystem.hasFeature("touch-events")}var evaluator;try{evaluator=new XPathEvaluator()}catch(e){hasTouchEvents=false}if(hasTouchEvents){addEvent(window,"load",function(){var a=evaluator.evaluate("//*[local-name()='span'][@onclick]",document.documentElement,null,XPathResult.ORDERED_NODE_ITERATOR_TYPE,null);if(a){var d=a.iterateNext();while(d){var c=d.onclick;if(c.length>0){addEvent(d,"touchstart",function(f){if(typeof c=="function"){f.preventDefault();this.onclick.call(d);false}});addEvent(d,"touchmove",function(f){f.preventDefault();false});addEvent(d,"touchend",function(f){f.preventDefault();false});addEvent(d,"touchcancel",function(f){f.preventDefault();false})}d=a.iterateNext()}}})}function TraceLink(c,a,d){c.preventDefault();if(d.indexOf("pageNum")!=-1){PushBackCookie(a)}location.href=d}var cantracelink=false;if(navigator.epubReadingSystem){if(navigator.epubReadingSystem.name){if(navigator.epubReadingSystem.name=="iBooks"){cantracelink=true}}}if(cantracelink){addEvent(window,"load",function(){window.removeEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false);setTimeout(function(){ShowBackLink()},500);var c=document.getElementsByTagName("a");for(var f=0;f<c.length;f++){if(c[f].hasAttribute("href")){var d=c[f];var a=c[f].href;if(a.length>0){addEvent(d,"click",function(g){TraceLink(g,location.href,this.href)});addEvent(d,"touchstart",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchmove",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchend",function(g){TraceLink(location.href,this.href)});addEvent(d,"touchcancel",function(g){TraceLink(location.href,this.href)})}}}})}function PeekBackCookie(){var a=null;var c=GetCookie("back");if(c){var d=c.indexOf("\n");if(d!=-1){a=c.substring(0,d)}else{a=c}}return a}function PeekBackLogicalCookie(){var a=null;var c=GetCookie("backlogical");if(c){var d=c.indexOf("\n");if(d!=-1){a=c.substring(0,d)}else{a=c}}return a}function DoBackLink(a){a.preventDefault();location.href=PopBackCookie()}function ShowBackLink(){var d=PeekBackLogicalCookie();if(d!=null){window.removeEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false);d=d.replace("lp","");var a=document.createElement("p");a.setAttribute("style","position:absolute;top:0px;left:0px;text-align:center;width:100%;");var c=document.createElement("span");c.setAttribute("class","sbacktext");c.innerHTML="Revenir page "+d;c.addEventListener("click",function(f){DoBackLink(f);return false});a.appendChild(c);document.body.appendChild(a);setTimeout(function(){window.addEventListener("shake",shakeEventDidOccur,false)},6500)}}function shakeEventDidOccur(){ShowBackLink(0)}var SpinningWheel={cellHeight:44,friction:0.003,device:"i",pixelRatio:2,slotData:[],handleEvent:function(a){if(a.type=="touchstart"){this.lockScreen(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="a"){this.tapUp(a)}else{this.tapDown(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollStart(a)}}}else{if(a.type=="touchmove"){this.lockScreen(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="i"){this.tapCancel(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollMove(a)}}}else{if(a.type=="touchend"){if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"||a.currentTarget.id=="sw-done"||a.currentTarget.id=="sw-buttonl"||a.currentTarget.id=="sw-buttonr"){if(this.device=="i"){this.tapUp(a)}}else{if(a.currentTarget.id=="sw-frame"){this.scrollEnd(a)}}}else{if(a.type=="webkitTransitionEnd"){if(a.target.id=="sw-wrapper"){this.destroy()}else{this.backWithinBoundaries(a)}}else{if(a.type=="orientationchange"){this.onOrientationChange(a)}else{if(a.type=="scroll"){this.onScroll(a)}}}}}}},onOrientationChange:function(a){window.scrollTo(0,0);this.swWrapper.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px";this.calculateSlotsWidth()},onScroll:function(a){this.swWrapper.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px"},lockScreen:function(a){if(a.currentTarget.id.match(/sw/)){a.preventDefault();a.stopPropagation()}},reset:function(){this.slotEl=[];this.activeSlot=null;this.swWrapper=undefined;this.swSlotWrapper=undefined;this.swSlots=undefined;this.swFrame=undefined},calculateSlotsWidth:function(){var c=this.swSlots.getElementsByTagName("div");for(var a=0;a<c.length;a+=1){this.slotEl[a].slotWidth=c[a].offsetWidth}},create:function(){var f,a,c,d,g;this.reset();if(window.devicePixelRatio>=1.5){this.pixelRatio=1.5}if(window.devicePixelRatio>=2){this.pixelRatio=2}this.cellHeight=44*this.pixelRatio;g=document.createElement("div");g.id="sw-wrapper";g.style.top=window.innerHeight+window.pageYOffset+"px";g.style.webkitTransitionProperty="-webkit-transform";g.innerHTML='<div id="sw-super-wrapper"><div id="sw-header"><div id="sw-cancel">Cancel</div><div id="sw-buttonl">Last</div><div id="sw-buttonr">Next</div><div id="sw-done">Done</div></div><div id="sw-slots-wrapper"><div id="sw-slots"></div></div><div id="sw-frame"></div></div>';document.body.appendChild(g);this.swWrapper=g;this.swSlotWrapper=document.getElementById("sw-slots-wrapper");this.swSlots=document.getElementById("sw-slots");this.swFrame=document.getElementById("sw-frame");for(a=0;a<this.slotData.length;a+=1){d=document.createElement("ul");c="";for(f in this.slotData[a].values){c+="<li>"+this.slotData[a].values[f]+"</li>"}d.innerHTML=c;g=document.createElement("div");g.className=this.slotData[a].style;g.appendChild(d);this.swSlots.appendChild(g);d.slotPosition=a;d.slotYPosition=0;d.slotWidth=0;d.slotMaxScroll=this.swSlotWrapper.clientHeight-d.clientHeight-(86*this.pixelRatio);d.style.webkitTransitionTimingFunction="cubic-bezier(0, 0, 0.2, 1)";this.slotEl.push(d);if(this.slotData[a].defaultValue){this.scrollToValue(a,this.slotData[a].defaultValue)}}this.calculateSlotsWidth();document.addEventListener("touchstart",this,false);document.addEventListener("touchmove",this,false);window.addEventListener("orientationchange",this,true);window.addEventListener("scroll",this,true);document.getElementById("sw-cancel").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-done").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonl").addEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonr").addEventListener("touchstart",this,false);this.swFrame.addEventListener("touchstart",this,false)},open:function(){this.create();this.swWrapper.style.webkitTransitionTimingFunction="ease-out";this.swWrapper.style.webkitTransitionDuration="400ms";this.swWrapper.style.webkitTransform="translate3d(0, -"+(259*this.pixelRatio)+"px, 0)"},destroy:function(){this.swWrapper.removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-cancel").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-done").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonl").removeEventListener("touchstart",this,false);document.getElementById("sw-buttonr").removeEventListener("touchstart",this,false);document.removeEventListener("touchstart",this,false);document.removeEventListener("touchmove",this,false);window.removeEventListener("orientationchange",this,true);window.removeEventListener("scroll",this,true);this.slotData=[];this.cancelAction=function(){return false};this.cancelDone=function(){return true};this.cancelButtonl=function(){return true};this.cancelButtonr=function(){return true};this.reset();document.body.removeChild(document.getElementById("sw-wrapper"))},close:function(){this.swWrapper.style.webkitTransitionTimingFunction="ease-in";this.swWrapper.style.webkitTransitionDuration="400ms";this.swWrapper.style.webkitTransform="translate3d(0, 0, 0)";this.swWrapper.addEventListener("webkitTransitionEnd",this,false)},addSlot:function(c,f,a){if(!f){f=""}f=f.split(" ");for(var d=0;d<f.length;d+=1){f[d]="sw-"+f[d]}f=f.join(" ");var g={values:c,style:f,defaultValue:a};this.slotData.push(g)},getSelectedValues:function(){var d,h,f,a,g=[],c=[];for(f in this.slotEl){this.slotEl[f].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[f].style.webkitTransitionDuration="0";if(this.slotEl[f].slotYPosition>0){this.setPosition(f,0)}else{if(this.slotEl[f].slotYPosition<this.slotEl[f].slotMaxScroll){this.setPosition(f,this.slotEl[f].slotMaxScroll)}}d=-Math.round(this.slotEl[f].slotYPosition/this.cellHeight);h=0;for(a in this.slotData[f].values){if(h==d){g.push(a);c.push(this.slotData[f].values[a]);break}h+=1}}return{keys:g,values:c}},setPosition:function(c,a){this.slotEl[c].slotYPosition=a;this.slotEl[c].style.webkitTransform="translate3d(0, "+a+"px, 0)"},scrollStart:function(d){var f=d.targetTouches[0].clientX-this.swSlots.offsetLeft;var g=0;for(var a=0;a<this.slotEl.length;a+=1){g+=this.slotEl[a].slotWidth;if(f<g){this.activeSlot=a;break}}if(this.slotData[this.activeSlot].style.match("readonly")){this.swFrame.removeEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchend",this,false);return false}this.slotEl[this.activeSlot].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[this.activeSlot].style.webkitTransitionDuration="0";var c=window.getComputedStyle(this.slotEl[this.activeSlot]).webkitTransform;c=new WebKitCSSMatrix(c).m42;if(c!=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition){this.setPosition(this.activeSlot,c)}this.startY=d.targetTouches[0].clientY;this.scrollStartY=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition;this.scrollStartTime=d.timeStamp;this.swFrame.addEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.addEventListener("touchend",this,false);return true},scrollMove:function(c){var a=c.targetTouches[0].clientY-this.startY;if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0||this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){a/=2}this.setPosition(this.activeSlot,this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition+a);this.startY=c.targetTouches[0].clientY;if(c.timeStamp-this.scrollStartTime>80){this.scrollStartY=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition;this.scrollStartTime=c.timeStamp}},scrollEnd:function(g){this.swFrame.removeEventListener("touchmove",this,false);this.swFrame.removeEventListener("touchend",this,false);if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0||this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){this.scrollTo(this.activeSlot,this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition>0?0:this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll);return false}var c=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition-this.scrollStartY;if(c<this.cellHeight/1.5&&c>-this.cellHeight/1.5){if(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition%this.cellHeight){this.scrollTo(this.activeSlot,Math.round(this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition/this.cellHeight)*this.cellHeight,"100ms")}return false}var h=g.timeStamp-this.scrollStartTime;var a=(2*c/h)/this.friction;var f=(this.friction/2)*(a*a);if(a<0){a=-a;f=-f}var d=this.slotEl[this.activeSlot].slotYPosition+f;if(d>0){if(d>this.swSlotWrapper.clientHeight/4){d=this.swSlotWrapper.clientHeight/4}}else{if(d<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll){d=(d-this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll)/2+this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll;a/=3;if(d<this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll-this.swSlotWrapper.clientHeight/4){d=this.slotEl[this.activeSlot].slotMaxScroll-this.swSlotWrapper.clientHeight/4}}else{d=Math.round(d/this.cellHeight)*this.cellHeight}}this.scrollTo(this.activeSlot,Math.round(d),Math.round(a)+"ms");return true},scrollTo:function(d,a,c){this.slotEl[d].style.webkitTransitionDuration=c?c:"100ms";this.setPosition(d,a?a:0);if(this.slotEl[d].slotYPosition>0||this.slotEl[d].slotYPosition<this.slotEl[d].slotMaxScroll){this.slotEl[d].addEventListener("webkitTransitionEnd",this,false)}},scrollToValue:function(g,f){var d,c,a;this.slotEl[g].removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.slotEl[g].style.webkitTransitionDuration="0";c=0;for(a in this.slotData[g].values){if(a==f){d=c*this.cellHeight;this.setPosition(g,d);break}c-=1}},backWithinBoundaries:function(a){a.target.removeEventListener("webkitTransitionEnd",this,false);this.scrollTo(a.target.slotPosition,a.target.slotYPosition>0?0:a.target.slotMaxScroll,"150ms");return false},tapDown:function(a){a.currentTarget.addEventListener("touchmove",this,false);a.currentTarget.addEventListener("touchend",this,false);a.currentTarget.className="sw-pressed"},tapCancel:function(a){a.currentTarget.removeEventListener("touchmove",this,false);a.currentTarget.removeEventListener("touchend",this,false);a.currentTarget.className=""},tapUp:function(a){this.tapCancel(a);if(a.currentTarget.id=="sw-cancel"){this.cancelAction()}else{if(a.currentTarget.id=="sw-done"){this.doneAction()}else{if(a.currentTarget.id=="sw-buttonl"){this.buttonlAction()}else{this.buttonrAction()}}}this.close()},setDevice:function(a){this.device=a},setButtonTexts:function(f,d,c,a){if(f!=null){if(f!=""){document.getElementById("sw-cancel").innerHTML=f}else{document.getElementById("sw-cancel").style.display="none"}}if(d!=null){if(d!=""){document.getElementById("sw-done").innerHTML=d}else{document.getElementById("sw-done").style.display="none"}}if(c!=null){if(c!=""){document.getElementById("sw-buttonl").innerHTML=c}else{document.getElementById("sw-buttonl").style.display="none"}}if(a!=null){if(a!=""){document.getElementById("sw-buttonr").innerHTML=a}else{document.getElementById("sw-buttonr").style.display="none"}}},setCancelAction:function(a){this.cancelAction=a},setDoneAction:function(a){this.doneAction=a},setButtonlAction:function(a){this.buttonlAction=a},setButtonrAction:function(a){this.buttonrAction=a},cancelAction:function(){return false},cancelDone:function(){return true},cancelButtonl:function(){return true},cancelButtonr:function(){return true}};function openOneSlot(a){if(document.getElementById("sw-wrapper")){return}SpinningWheel.addSlot(a);SpinningWheel.setCancelAction(SpinningCancel);SpinningWheel.setDoneAction(SpinningDone);SpinningWheel.open()}function SpinningDone(){var c=SpinningWheel.getSelectedValues();var f=c.values.join(" ");var d=f.match(/\(p\. (\d+)\)/);var a="pageNum-"+d[1]+".html";PushBackCookie(location.href);location.href=a}function SpinningCancel(){}var GPScoords=[];function distanceGPS(g,c,f,h){var d=Math.PI/180;lat1=g*d;lat2=f*d;lon1=c*d;lon2=h*d;t1=Math.sin(lat1)*Math.sin(lat2);t2=Math.cos(lat1)*Math.cos(lat2);t3=Math.cos(lon1-lon2);t4=t2*t3;t5=t1+t4;rad_dist=Math.atan(-t5/Math.sqrt(-t5*t5+1))+2*Math.atan(1);return(rad_dist*3437.74677*1.1508)*1.6093470878864446}function erreurPosition(a){var c="Erreur lors de la gÃ�Â©olocalisation : ";switch(a.code){case a.TIMEOUT:c+="Timeout !";break;case a.PERMISSION_DENIED:c+="Vous nÃ¢Â�Â�avez pas donnÃ�Â© la permission";break;case a.POSITION_UNAVAILABLE:c+="La position nÃ¢Â�Â�a pu Ã�Âªtre dÃ�Â©terminÃ�Â©e";break;case a.UNKNOWN_ERROR:c+="Erreur inconnue";break}alert(c)}function maPosition(h){var o=h.coords.latitude;var c=h.coords.longitude;var p=h.coords.altitude;var l={};var j=[];for(var g=0;g<GPScoords.length;++g){var n=GPScoords[g];var f=n[0];var m=f[0];var a=f[1];var d=distanceGPS(o,c,m,a);var k=d.toFixed(1)+" km : "+n[1]+" (p. "+n[2]+")";j.push([k,d])}j.sort(function(r,q){return r[1]-q[1]});for(var g=0;g<j.length;g++){l[g+1]=j[g][0]}openOneSlot(l)}function Geo(a,c){if(navigator.geolocation){a.preventDefault();navigator.geolocation.getCurrentPosition(maPosition,erreurPosition,{maximumAge:0,enableHighAccuracy:true})}return false}function moveCaret(f,a){var d,c;if(f.getSelection){d=f.getSelection();if(d.rangeCount>0){var g=d.focusNode;var h=d.focusOffset+a;d.collapse(g,Math.min(g.length,h))}}else{if((d=f.document.selection)){if(d.type!="Control"){c=d.createRange();c.move("character",a);c.select()}}}}function insertTextAtCursor(f){var d,a,c;if(window.getSelection){d=window.getSelection();if(d.getRangeAt&&d.rangeCount){a=d.getRangeAt(0);a.deleteContents();a.insertNode(document.createTextNode(f))}}else{if(document.selection&&document.selection.createRange){document.selection.createRange().text=f}}}function FilterKeyDown(a,c){if(c.key=="Spacebar"){insertTextAtCursor(" ");return false}return true}function FilterKeyUp(d,f){var a=d.parentNode.getAttribute("id");var c=d.textContent;if(c.length==0){if(localStorage){try{localStorage.removeItem(a)}catch(f){}}else{try{DeleteCookie(a)}catch(f){}}}else{if(localStorage){try{localStorage.setItem(a,c)}catch(f){}}else{try{SetCookie(a,c)}catch(f){}}}return true}function getFirstChild(a){var c=a.firstChild;while(c!=null&&c.nodeType==3){c=c.nextSibling}return c}function ClearArea(c){var a=c.parentNode.parentNode.getAttribute("id");getFirstChild(c.parentNode.parentNode).textContent="";if(localStorage){try{localStorage.removeItem(a)}catch(d){}}else{try{DeleteCookie(a)}catch(d){}}return false}function ClearAllAreas(f){getFirstChild(f.parentNode.parentNode).textContent="";if(localStorage){var g="TxtEdit-a79b49049d6b92a648ce7e98d5c317a4";for(key in localStorage){try{if(key.substring(0,g.length)===g){delete localStorage[key]}}catch(h){}}}else{if(document.cookie&&document.cookie!=""){var c=document.cookie.split(";");for(var a=0;a<c.length;a++){var d=c[a].split("=");d[0]=d[0].replace(/^ /,"");try{DeleteCookie(d[0])}catch(h){}}}}return false}function LoadArea(){var g=document.getElementsByClassName("textarea");for(var d=0;d<g.length;d++){var a=g[d].parentNode.getAttribute("id");var c="";try{if(localStorage){c=localStorage.getItem(a)}else{c=GetCookie(a)}if(c){g[d].textContent=c}}catch(f){}}}if(window.addEventListener){window.addEventListener("load",LoadArea,false)};
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